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ي الأشكال ي تشكلي ولا فقط توضيحية لأغراض ه 
ا
ي تمثيل

ا
 zobrazení produktu./DieيplnéيnepředstavujíيaيorientačníيpouzeيjsouيIlustrace /.للمنتج كامل

gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung abweichen./The illustrations are for 
illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son meramente orientativas y no constituyen una representación 
completa del producto./Les illustrations sont données à titre indicatif et ne constituent pas une représentation complète du 
produit./Azيillusztrációkيcsakيtájékoztatóيjellegűekيésيeltérhetnekيaيvalósيterméktől./Leيimmaginiيsono inserite a scopo dimostrativo 
e non rispecchiano appieno le caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en geven geen volledig 
beeldيvanيhetيproduct./Ilustracjeيmająيcharakterيpoglądowyيiيnieيstanowiąيpełnegoيodwzorowania produktu./As ilustrações têm uma 
função informativa e não são uma representação fiel do produto./ Ilustrațiileيsuntيdoarيpentruيreferințăيșiيnuيreprezintăيprodusulي
complet./Иллюстрацииيприведеныيтолькоيдляيсправкиيиيнеيпредставляютيвесьيпродукт./Obrázkyيslúžiaيlenيnaيilustráciuيaيnieيsúي
úplným predstavením produktu./Illustrationer är endast för referens och representerar inte hela produkten 

  

1 2 
 

 
3 4 



5 

  

5 6 

 

 

7  
  

A 



6 

 

 

B  
  

C 

  

D 



7 

 
E 

  

F G 

 

 

H I 



8 

 

 

J K 
  

L M 

 

 

N  

 

 

 



9 

AR 
م!  ع  عميلنا المحتر

كة    . Kinderkraftنشكرك على اقتناء منتجات شر
ي مقدمة أولوياتنا، تمتع بمنتجنا   -تصميماتنا موجهة للأطفال 

ي السلامة والجودة دائمًا ف 
 واعلم بأنك قد أصبت الاختيار الأفضل. وتأت 

هام! اقرأ هذا الدليل بعناية للرجوع إليه  
 مستقبلا. 

 ملاحظات حول السلامة والعناية! 
 تحذيرات

 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة. ●
 توقف عن استخدام المنتج عندما يبدأ الطفل في محاولة الجلوس. ●
 مرتفع )مثل: الطاولة(.يُحظر استخدام هذا المنتج على سطح  ●
 استخدم دائمًا حزام الأمان. ●
 .أبدًا لحمل السرير حامل الألعاب   لا تستخدم ●
 .المنتج أثناء وجود الطفل بالداخلهذا  لا تحرك أو ترفع ●

عندما يكون المنتج متصلًا بمشغل موسيقى، تأكد من ضبط مستوى صوت   ●
 .ةمشغل الموسيقى على قيمة منخفض 

طفلك   ● تدع  سرير لا  المنتج محل  هذا  يحل  المنتج. لا  هذا  في  ينام 
وضعه في سرير أطفال   الأطفال أو السرير العادي. إذا نام الطفل، فيجب

 أو سرير مناسب. 
 لا تستخدم المنتج إذا تعرضت أحد أجزائه للكسر أو الفقدان.  ●

لا تستخدم ملحقات أو قطع غيار بخلاف تلك التي اعتمدتها الشركة   ●
 المصنعة.

 
 الاستخدام الآمن للبطاريات ومصدر الطاقة 

المستعملة مع  الجديدة  البطاريات  أو  البطاريات  من  مختلفة  أنواع  خلط  يجوز  لا  الشحن.  لإعادة  القابلة  غير  البطاريات  شحن  إعادة  يجوز  إدخال  لا  . يجب 
 البطاريات بالقطبية الصحيحة. يجب إزالة البطاريات المستنفدة من المنتج. لا تقصر دائرة أطراف البطارية. 
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تحذير: يحتوي هذا المنتج على بطارية على شكل عملة معدنية/ زر. يمكن أن  
ي حال  

ة ف  ا كيميائية داخلية خطير
ً
تسبب بطارية العملة المعدنية/ الزر حروق

  ابتلاعها. 
بالبطاريات   احتفظ  الفور.  على  المستعملة  البطاريات  من  تخلص  تحذير: 

الجديدة والمستعملة بعيدًا عن متناول الأطفال. إذا كنت تعتقد أنه قد تم ابتلاع البطاريات  
 الفور. على  أو وضعها داخل أي جزء من الجسم، فاطلب العناية الطبية  

 
 البيانات الفنية: 

 )غير مضمن(  فولت    AAA 1.5 قطع ×   4مصدر طاقة البطارية:  
  6.0– فولت    5.8مع بارامترات الإخراج التالية: الجهد   USB-A )مضمن(: يتطلب وحدة إمداد بالطاقة بمنفذ  USB-DC مصدر الطاقة عبر كابل 

 ساعات بحد أقصى.   5البطارية(  يبلغ وقت التشغيل المقدر للهزاز على البطاريات )اعتمادًا على نوع   أمبير.   1فولت، الحد الأدنى للتيار  
 

 

 
 غير مضمن( )  فولت  x CR2025 3علبة   1مصدر الإمداد عن بعد: 

 وصف المنتج 
 وصف البند  العدد وصف البند  العدد وصف البند  العدد

 بعيد  7 قدم متأرجح  2 مقعد  1

   مظلة مع ألعاب وناموسية  4 قوائم  3

     براغي  USB-DC 6     4 xكابل  5
 

 تجميع / فك المنتج 
 بNو  Aاتبع الشكل 

،  4،  3،  2،  1يجب أن يتم التركيب على سطح ناعم لا يضر بسطح المكونات. يجب فحص جميع أجزاء الهزاز الكهربائي ) 
ل مكونات الإ 7,  6,  ،  5 باستخدام   طار( بعناية بعد إخراجها من الصندوق، والتأكد من عدم تلف أي منها. افتح المقعد، ثم وص ِّ

(. يتسم التجميع الصحيح بسماع صوت نقرة المسامير. بعد ذلك، أدخل مادة الغطاء  Aالمسامير على كلا الجانبين )الشكل  
( الإطار المُجمَّع بشكل صحيح  C(. تُظهر الصورة )الشكل  Bفوق إطار المقعد واربط مثبتات الخطاطيف والحلقات )الشكل  

(  6( واربط البراغي الأربعة ) 2( على مسند القدم مع لوحة التحكم ) 3مع مادة الغطاء. بعد ذلك، أدخل قوائم الكرسي الهزاز )
(. وهكذا يتم التجميع. ضع قدم الهزاز الكهربائي  Dباستخدام مفك براغي متصالب الرأس )غير مضمن في المنتج( )الشكل  

المقعد برفق في الفتحة الموجودة في القدم. عندما  ( وادفع مسمار  Eعلى الأرض. باستخدام كلتا يديك، أمسك المقعد )الشكل  
ضع  ، ستسمع صوتًا مميزًا )نقرة(. انتبه! اضبط الشكل بحيث يمكن توصيل المقعد بالقدم دون عوائق أو قوة.  المكوناتتتصل 

(. لاستخدام الناموسية، ما عليك سوى سحبها  F( على مسند ظهر الهزاز الكهربائي وثبته بكباستين )الشكل  4قماش المظلة ) 
 من المظلة ثم مررها فوق المقعد عن طريق تعليقها على الحواف. 
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( ثم بحركة حازمة،  Gلفك المنتج، اضغط على الزر المعدني الموجود في الجزء الخلفي من قدم الهزاز الكهربائي )لشكل  .  
( ثم  Hافصل المقعد عن قدم الهزاز الكهربائي. لفك إطار الكرسي الهزاز، أزح مادة الغطاء عن إطار الكرسي الهزاز )الشكل  

)الشكل   ثابتة  المسامير وافصل أجزاء الإطار بحركة  الهزاز الكهربائي  Iاضغط على  الغطاء عن الإطار. لدى  (. أزح مادة 
)الشكل   (. انتبه! لا تُفَّعِّل خاصية  Lخاصية التأرجح. إذا كنت تريد أن يتأرجح المقعد إلى الجانبين، حر ِّك زر القفل لأعلى 

يحتوي    التأرجح إذا كان الزر في وضع منع الحركة. الهزاز الكهربائي له ارتفاعان للحزام، اختر أحدهما حسب حجم طفلك. 

. اخي  أي ارتفاع حسب حج   م طفلك. الكرسي الهزاز على ارتفاعير 

 
 تعديل المسند  
يط الفيلكرو )شكل    من خلال إدخال إبزيم الحزام لأسفل، يمكنك تعديل مستوى المسند لأسفل مع سحب إبزيم الحزام لأعلى  (.  Mيتم التعديل بطريقة شر

طة الفيلكرو لتعديل الحزام والمسند لثبات وضع المسند.   وبذلك يمكنك رفع مستوى المسند. تستخدم أشر
 

ي الكرسي الهزاز:  
 تركيب /استبدال البطاريات ف 

كيب أو استبدال البطاريات، استخدم مفك فيليبس )غير مدرج(، وقم بفك غطاء السلامة من العنصر ب )مسمار واحد( واستبدل البطاريات مع الاهتمام    لي 
 . Kبالقطبية. اتبع الشكل 

 
 تركيب/ استبدال البطارية في جهاز التحكم عن بُعد: 

اضغط مع الاستمرار على الزر ثم أخرج علبة البطارية. أخرج البطارية   لتركيب البطاريات أو استبدالها، اتبع الرسم الموجود على ظهر جهاز التحكم عن بُعد. 
 الفارغة وأدخل بطارية جديدة مع الاهتمام بالقطبية )الموجب لأعلى(. أدخل علبة البطارية. 

 مراقبة المنتج: 
 (. J( وعن طريق لوحة اللمس الموجود على قدم الكرسي الهزاز )شكل 7الكرسي الهزاز باستخدام جهاز التحكم عن بعد )يمكنك مراقبة 

ئ لمبات على أضواء أيقونة التشغيل/ إيقاف التشغيل.   عند تشغيل الجهاز، سوف تض 
 

 تشغيل البلوتوث: 
لى هاتفك  بالإضافة إلى ذلك، يمكنك توصيل الكرسي الهزاز بهاتفك عير البلوتوث لتشغيل أغنية مفضلة لطفلك. للتوصيل، قم بتنشيط وظيفة البلوتوث ع 

 عند تنشيط التوصيل، سوف تسمع صوت ممير  قادم من الكرسي الهزاز. (. Nواخي  "كرسي التأرجح" )شكل 
 

 دعم ملفات الصوت  
ي منفذ  USBيمكنك تشغيل ملفات صوت عير منفذ   

 .wmaو  wavو   mp3.  يدعم الكرسي الهزاز ملفات تنسيق  USB. أدخل الوسائط مع ملفات الصوت ف 
 

 ( Jلوحة التحكم )شكل  

 
 تشغيل/ إيقاف التشغيل  

 
ي شعة التأرجح ضبط السرعة من 

 5إلى  1التحكم ف 

 
 تشغيل أو إيقاف تشغيل الموسيق  

 
ي 
  " اضغط مع الاستمرار على الزر  -   الأربعة  مستويات أحد الالصوت على    مستوىبنقرة واحدة؛ ضبط  "  -تبديل الأغات 

 
 دقيقة.  30أو  15و 8ضبط مدة التأرجح يمكن تنشيط التأرجح لمدة 

 
 ( 7التحكم عن بعد )شكل  
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 تشغيل/ إيقاف التشغيل  

 
 تشغيل الموسيق  

 
 ضبط مدة التأرجح 

 
 تشغيل/ إيقاف تشغيل الموسيق  

 
 رفع الصوت

 
 الأغنية السابقة  

 
 خفض الصوت 

 
 الأغنية التالية 

 
ة فاصلة  15وضع السكون )السكون لمدة   ي في 

 (. 1و 2دقيقة ف 
 

 إيقاف التشغيل 

 
(   1المستوى  - شعة التأرجح   ئ  )أقل شير

 
(   2المستوى  - شعة التأرجح   ئ  )أقل شير

 
(  3المستوى  -شعة التأرجح   ئ  )أقل شير

 
(   4المستوى  - شعة التأرجح   ئ  )أقل شير

 
(  5المستوى  -شعة التأرجح   ئ    )أقل شير

 الصيانة والتنظيف 

 لبادة ووسادة المقعد

 
 

  درجة مئوية  40اغسلها عند 
 لا تستخدم التجفيف الآلي. 

 
 تنظفها تنظيفًا جافًا. لا 

 لا تستخدم مبيض الأقمشة.   لا تكوي.   تجف في الهواء، على حبل أو منشر 

 
 الصيانة والتنظيف 

ي 
ي الهواء. لا تغمس ف 

 الماء. مسند المقعد والملاءة وقضيب الألعاب: قم بالتنظيف بقطعة قماش نظيفة ورطبة باستخدام صابون مخفف. اتركها تجف ف 
 نظفه بقطعة قماش ناعمة ونظيفة وجافة.  - متأرجحقدم 

 
 التخزين 

 احتفظ بالمنتج مطويًا بعيدًا عن متناول الأطفال. 
ة طويلة لتفادي التآكل والتسرب.   يمكن إخراج البطارية من المنتج إذا لم تستخدم لفي 

 
 التخلص من المعدات البالية والبطاريات 
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يشير رمز سلة المهملات الموضوع على الجهاز أو العبوة أو المستندات   
 المرفقة إلى أنه لا يجب التخلص من المنتج مع النفايات الأخرى. 

من مسؤولية المستخدم جلب المعدات البالية والبطاريات إلى نقطة   
المعلومات   على  العثور  يمكن  المناسبة.  للمعالجة  محددة  تجميع 
ي نقطة معلومات  

البالية والبطاريات ف  المتعلقة بنظام جمع المعدات 
ي مكتب البلدية/ المجتمع. 

 المتجر وف 
محتمل    منتج  وبالتالىي  الكهربائية  للأجهزة  مستخدمًا  ل   

مي  يعتير كل 
وخليط   مواد  وجود  بسبب  والبيئة  البسرر  على  الخطرة  للنفايات 
تعد   أخرى،  ناحية  من  والبطاريات.  المعدات  ي 

ف  خطرة  ومكونات 
لإعادة   القابلة  للمواد  مصدرًا  تكون  قد  قيّمة  مادة  البالية  المعدات 

ها. التدوير مثل النحاس   والقصدير والزجاج والحديد وغير
بمنع عواقب    والبطاريات  البالية  المعدات  ي مع 

قانوت  بشكل  التعامل 
 سلبية للبيئة وصحة الإنسان. 

 
 الضمان 

الضمان من خلال الموقع الإلكترونييمكن الاطلاع على كامل شروط وأحكام   WWW.KINDERKRAFT.COM 

 

CS 
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU! 

DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft. 
Tvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي–يdbámeيvždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakيpohodlíيtohoيnejlepšíhoيvýběru. 

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

POZDĚJŠÍ POUŽITÍ. 
UPOZORNĚNÍ 
● Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. 
● Přestaňte výrobek používat, jakmile se dítě začne pokoušet 
posadit. 
● Nikdy tento výrobek nepoužívejte na vyvýšených plochách 
(např. na stole). 
● Vždy používejte zádržný systém. 
● Nikdy nepoužívejte hrazdu s hračkami na přenos výrobku. 
● Nepřemísťujte ani nezvedejte tento výrobek v případě, že je v 
něm dítě. 
● Když je výrobek připojen k hudebnímu přehrávači, ujistěte se, že 
je hlasitost přehrávače nastavena na nízkou hodnotu. 
● Nikdyيnedovolteيdítěti,يabyيvيtomtoيvýrobkuيspalo.Tentoيvýrobekي
neníيnáhradouيpostýlkyيneboيpostele.يPokudيvašeيděťátkoيpotřebujeي
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spánek,ي měloي byي býtي uloženoي doي vhodnéي dětskéي postýlkyي neboي
postele. 
● Nepoužívejteيvýrobek,يpokudيjsouيjakékolivيjehoيčástiيpoškozenéي
nebo chybí. 
● Nepoužívejteي příslušenstvíي aniي náhradníي díly,ي kteréي nejsouي
schválené výrobcem. 

 
Bezpečné používání baterií a napájení 
Nenabíjejteي baterie,ي kteréي jsouي nevhodnéي proي dalšíي nabíjení.ي Nepoužívejteي různéي typyي baterii,ي jakožي iي baterieي novéي
s použitými.يBaterieيseيmusíيvkládatيs dodrženímيsprávnéيpolarity.يVybitéيbaterieيjeيzapotřebíيzيvýrobkuيvyjmout.يPólyي
bateriíيnezkratujte. 
 

UPOZORNĚNÍ:يTentoيvýrobekيobsahujeيknoflíkovouيbaterii.ي
Knoflíkováيbaterieيmůžeيpři 
spolknutíيzpůsobitيzávažnéيvnitřníيchemickéيpopálení. 
UPOZORNĚNÍ:يPoužitéيbaterieيokamžitěيzlikvidujte.يNovéيiي

použitéيbaterieيuchovávejte 
mimoيdosahيdětí.يPokudيseيdomníváte,يžeيmohloيdojítيkeيspolknutíي
bateriíيneboيkيjejich 
vloženíيdoيněkteréيzيčástíيtěla,يokamžitěيvyhledejteيlékaře. 

 
Technické údaje: 
Napájeníيzيbaterií:ي4يksيxيAAAي1,5يVي  (dodávkyيsoučástíيnení)يي
NapájeníيpomocíيkabeluيUSB-DCي(připojenýيkيdodávce):يvyžadujeيzdrojيseيzásuvkouيUSB-Aيsيvýchozímiيparametry:ي
napětí6,0ي-ي5,8يVي يtypuيnaيzávislostiيv)يbaterieيnaيhoupátkaيprovozuيčasي1A. Předpokládanýيproudيminimálníي,
baterieيjeيtoيmaximálněي5يhodin). 

 

 
Napájeníيovladačeي1ي:يksيxيCR2025ي3يV  (baleníيsoučástíيnení)ي
 
Pop. produktu 

Poř. č. Popis položky Poř. č. Popis položky Poř. č. Popis položky 

1 Sedátko 2 Nohaيpostýlky 7 Ovladač 

3 Nohy 4 Stříškaيsيhračkamiي
aيmoskytiérou 

  

5 KabelيUSB-DC 6 Šroubyيx4ي   
 

Montáž / demontáž produktu: 
PostupujteيpodleيilustracíيAيaيN. 
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Montážيbyيmělaيbýtيprovedenaيnaيměkkémيpovrchu,يkterýيnepoškodíيpovrchيprvků.يVšechnyيpoložkyيpostýlkyي,3ي,2ي,1)ي
يkolíkůيpomocíيPotomي.sedačkuيRozložteي.poškozenaيneníيžádnáيžeي,seيujistěteيaيzkontrolujteيpečlivěيkrabiceيzي(7 ,6 ,5 ,4
naيobouيstranáchيspojteيprvkyيrámuي(obr.يA).يSprávnáيmontážيjeيcharakteristickáيcvaknutímيkolíků.يNásledněيprovlečteي
látkuيpotahuيpřesيrámيsedačkyيaيzapněteيsuchéيzipyي(obr.يB).يSprávněيsloženýيrámيsيpotahemيnaيvýkresuي(obr.يC).ي
Potomيnasuňteيnohyيhoupátkaي(3)يnaيnohuيsيovládacímيpanelemي(2)يaيpomocíيkřížovéhoيšroubovákuي(neníيsoučástíي
dodávky)يdotáhněteيčtyřiيšroubyي(6)ي(obr.يD).يTaktoيsloženouيnohuيpostýlkyيpostavteيnaيzákladnu.يOběmaيrukamaي
uchopteيsedátkoي(E)يaيopatrněيvložteيtyčيsedátkaيdoيotvoruيvيnoze.يKdyžيseيprvkyيspojí,يuslyšíteيcharakteristickýيzvukي
(kliknutí).يPozor!يTyčيsedátkaيaيotvorيvيnozeيjsouيveيtvaruيpísmenaيD.يPřizpůsobteيtvaryيtak,,يabyيsedátkoيmohloيležetي
naيnozeيbezيpřekážekيaيbezيpoužitíيsíly.يUmístěteيlátkuيstříškyي(4)يnaيopěradloيhoupacíhoيkřeslaيaيpřipevněteيjiيpomocíي
dvou západek (obr. E). Chcete-liيpoužítيmoskytiéru,يjednodušeيjiيstáhněteيzeيstříšky,يpřetáhněteيjiيpřesيsedadlo 
zaháknutím za okraje. Chcete-liيvýrobekيdemontovat,يstiskněteيkovovéيtlačítkoيumístěnéيvيzadníيčástiيnohyيpostýlkyي
(obr.يG)يaيpakيjistýmيpohybemيoddělteيsedadloيodيnohyيlehátka.يChcete-liيrozmontovatيrámيhoupátka,يsejměteي
potahovouيlátkuيzيrámuيhoupátkaي(obr.يH),يpotéيstiskněteيkolíkyيaيpohybemيodيsebeيoddělteيčástiيrámuي(obr.يI).ي
Potahovouيlátkuيsejměteيzيrámu.Postýlkaيmáيfunkcíيhoupání.يChcete-li,يabyيseيsedátkoيhoupaloيdoيstran,يpřesuňteي
tlačítkoيzámkuيnahoruي(obr.يL).يPozor!يNezapínejteيfunkciيhoupání,يpokudيjeيtlačítkoيvيpolozeيblokujícíيpohyb.يPostýlkaي
máيdvěيvýškyيupevněníيpásů.يVyberteيjednuيzيnichيpodleيvelikostiيvašehoيdítěte.ي 

Nastavení polštáře  
Nastaveníي seي provádíيpomocíيpásuي naي suchýي zipي (obr.يM).يPohybemيpřezkyي pásuيdolůيmůžeteيnastavitيpolštářيnížeيaي
vytaženímيpřezkyيpásuيnahoruيnastavteيpolštářيvýše.يSuchýيzipيnaيregulačnímيpásuيaيpolštářiيseيpoužívajíيkeيstabilizaciي
jehoيpolohy.ي 
 
Instalace / výměna baterií v postýlce: 
Chcete-liيinstalovatيneboيvyměnitيbaterieيpomocíيšroubovákuي(neníيsoučástíيbalení),يodšroubujteيbezpečnostníيklapkuيzي
prvkuي2ي(jedenيšroub),يvyměňteيbaterieيaيvěnujteيpozornostيpolaritě.يPostupujteيpodleيobrázkuيK. 
 
Montáž / výměna baterií v dálkovém ovládání: 
Přiيmontážiيneboيvýměněيbateriíيpostupujteيpodleيnákresuيnaيzadníيstraněيdálkovéhoيovladače.يStiskněteيaيpodržteي
tlačítkoيaيvysuňteيkomoruيsيbateriemi.يZlikvidujteيpoužitouيbaterii,يvložteيnovouيaيvěnujteيpozornostيpolaritěي(plusي
nahoru).يVsuňteيkomoruيbaterií. 
 
Ovládání produktu: 
Postýlkuيlzeيovládatيpomocíيovladačeي(7)يiيdotykovéhoيpaneluيnaيnozeيpostýlkyي(obrázekيJ). 
PoيzapnutíيpřístrojeيseيrozsvítíيkontrolkaيLEDيnadيikonouيzapnuto/vypnuto. 
 
Ovládání přes bluetooth. 
Takéيmůžeteي připojitي lehátkoي kي telefonuي pomocíي bluetooth,ي abysteي mohliي přehrátي oblíbenouيmelodiiي vašehoي dítěte.ي
Chcete-liي seيpřipojitيkي telefonu,يmusíteيaktivovatي funkciيbluetoothيaيzvolitيpoložkuي"swingيchair"ي (obr.ي N).يKdyžيbudeي
spojeníيaktivní,يuslyšíteيcharakteristickýيzvukيvycházejícíيzيpostýlky.ي 
 
Podpora zvukových souborů  
Zvukovéي souboryيmůžeteي přehrávatي pomocíي konektoruيUSB.يUmístěteي nosičي seي zvukovýmiي souboryي doيUSBي zásuvky.يي
Postýlkaيpodporujeيsouboryيveيformátuيmp3,يwavيaيWMA. 
 
Ovládání pomocí panelu (Obrázek J)  

 
Zapnoutي/يvypnout 

 
Nastaveníيrychlostiيhoupání.يNastaveníيodي1يdo5ي. 

 
Zapnutíيneboيzastaveníيhudby. 
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Přepínáníيpísníي-يJednoيckvaknutí;يOvládáníيhlasitostiيnaيčtyřstupňovéيstupniciي- stiskněteيaيpodržteي
tlačítko 

 
Nastaveníيdobyيhoupání.يMožnostيzapnutíيhoupačkyيpoيdobuي15ي,8يneboي30يminut. 

 
Ovládání pomocí dálkového ovládání (obr. 7)  

 
Zapnoutي/يvypnout 

 
Zapnutíيhudby 

 
Nastaveníيdobyيhoupání 

 
Začátekي/يpauzaيhudby 

 
Zvýšeníيhlasitostiي 

 
Předchozíيpíseňي 

 
Sníženíيhlasitosti 

 
Dalšíيpíseňي 

 

Režimي uspáníي (houpáníي poي dobuي ي15 minutي sي
intenzitouي2يa1ي)  

Stopي 

 
Rychlost houpání-úroveňي1ي(nejmenší)ي 

 
Rychlost houpání-úroveň2ي 

 
Rychlost houpání-úroveňي3ي 

 
Rychlostيhoupání-úroveň4ي 

 
Rychlost houpání-úroveňي5ي(Nejvyšší)   

 
Údržba a čištění 
Obšívka,يpolštářekي 

 

 
Perteيpřiيteplotěيmax.ي40ي°C,يnormálníيprogram.  

 

Nesušitيvيbubnovéيsušičce 
 

Nebělit 

 
Sušitيpřirozeně,يnaيšňůřeيneboيvěšáku 

 
Nežehlit 

 

Nečistitيchemicky 

 
Obloukيsيhračkami:يČistěteيčistouيaيvlhkouيhadřičkouيsيjemnýmيmýdlem.يNechteيuschnoutيnaيvzduchu.يNeponořujteيdoي
vody. 
Nohaيpostýlky:يčistěteيměkkou,يčistouيaيsuchouيutěrkou. 
 
Skladování 
Uchovávejteيnaيmístěيmimoيdosahيdětí. 
Baterieيbyيmělaيbýtيodstraněnaيzيproduktu,يpokudيseيnepoužíváيpoيdlouhouيdobu,يabyيseيzabrániloيkoroziيaيúniku. 
 
LIKVIDACE POUŽITÉHO ZAŘÍZENÍ A BATERIE  
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Symbolي přeškrtnutéhoي odpadkovéhoي koše,ي kterýي jeي
umístěnيnaيzařízení,يbateriích,يobaluيneboيpřiloženýchي
dokumentech,ي znamená,ي žeي výrobekي byي nemělي býtي
vyhozen spolu s jiným odpadem.  
Jsteيzodpovědníيzaيpřenosيpoužitéhoيzařízeníيaيbateriíي
doيurčenéhoيsběrnéhoيmístaيproيsprávnéيzpracování.ي
Informaceي oي dostupnémي systémuي sběruي použitýchي
elektrospotřebičůي aي bateriíي najdeteي naي informačnímي
místěيprodejnyيaيveيsprávěيměstaي/يobce.ي 
Každáي domácnostي jeي spotřebitelemي elektrickéhoي
zařízeníي aي baterií,ي aي tedyي potenciálnímي výrobcemيproي
člověkaي aي životníي prostředíي nebezpečnýchي odpadůي zي

důvoduيpřítomnostiيnebezpečnýchيlátek,يsměsíيaيkonstrukčníchيčástíيvيzařízeníيaيbateriích.يNaيdruhouيstranuيpoužitéي
zařízeníيjeيcennýmيmateriálem,يzeيkteréhoيmůžemeيtěžitيsuroviny,يjakoيjeيměď,يcín,يsklo,يželezoيaيdalší.ي 
Správnéيzacházeníيsيopotřebovanýmيzařízenímيaيbateriemiيzabraňujeيnegativnímيdopadůmيnaيživotníيprostředíيaيlidskéي
zdraví! 
 
Záruka 
ÚplnýيobsahيzáručníchيpodmínekيjeيkيdispoziciيnaيwebovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COMيي  

DE 
SEHR GEEHRTE KUNDIN, SEHR GEEHRTER KUNDE  

WirيbedankenيunsيbeiيIhnenيfürيdenيKaufيdesيProduktesيvonيKinderkraft.يWirيstellenيkinderfreundlicheيProdukteيher.ي
WirيlegenيgroßenيWertيaufيdieيQualitätيundيdieيdieيSicherheitيIhresيKindes.يDabeiيsorgenيwirيdafür,يdassيSieيIhreي

KaufentscheidungيmitيdemيrichtigenيMaßيanيKomfortيtreffen. 

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND 
FÜR SPÄTERES NACHLESEN 

AUFBEWAHREN. 
SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMAßNAHMEN 
WARNUNG! 
● Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt. 
● Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, sobald das Kind versucht, 

sich aufzusetzen.  
● Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche 

(z. B. einem Tisch). 
● Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem. 
● Verwenden Sie den Spielbügel niemals zum Tragen des Produktes. 
● Bewegen Sie dieses Produkt nicht und heben Sie es nicht an, 

wenn sich das Kind darin befindet. 
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• Stellen Sie sicher, dass eine geringe Lautstärke eingestellt ist, 
wenn das Produkt an ein Musikabspielgerät angeschlossen ist. 

● Lassen Sie Ihr Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses 
Produkt ersetzt kein Kinder- oder normales Bett. Wenn Ihr Baby 
schlafen soll, sollte es in ein geeignetes Kinder- oder normales Bett 
gelegt werden. 

● Das Produkt nicht verwenden, wenn irgendwelche Elemente 
beschädigt sind oder fehlen. 

● Verwenden Sie keine Zubehör- oder Ersatzteile, die nicht vom 
Hersteller empfohlen sind. 

 
Sichere Verwendung von Batterien und Stromversorgung 
Ladenي Sieي keineي nichtي wiederaufladbarenي Batterienي auf.ي Unterschiedlicheي Batterietypenي oderي neueي undي gebrauchteي
Batterienي dürfenي nichtي zusammenي benutztي werden!ي Dieي Batterienي müssenي immerي polrichtigي eingesetztي werden.ي
ErschöpfteيBatterienيmüssenيausيdemيProduktيentferntيwerden.يSchließenيSieيdieيBatteriepoleيnichtيkurz. 
 

WARNUNG: Dieses Produkt enthält eine Knopfbatterie. Eine 
Knopfbatterie kann bei 
Verschlucken schwere chemische Verbrennungen im Körper 
verursachen. 

WARNUNG: Entsorgen Sie verbrauchte Batterien unverzüglich. 
Halten Sie neue und 
verbrauchte Batterien von Kindern fern. Holen Sie sofort 
medizinische Hilfe, wenn Sie 
glauben, dass Batterien verschluckt worden oder auf andere Weise 
in den Körper gelangt 
sein könnten. 
 
Technische Daten: 
Batterie-Stromversorgung:ي4ييStk.يxيAAAي1,5يVي  (enthaltenيSetيimيnicht)ي 
Stromversorgungي überي USB-DC-Kabelي (imي Setي enthalten):ي Erfordertي einي Netzteilي mitي einerي USB-A-Buchseي mitي
Ausgangsparametern:ي Spannungي 5,8 - 6,0 V ,يMindeststrom1يA. Geschätzte Betriebszeit der Babywippe mit 
Batterien (je nach Batterietyp maximal 5 Stunden). 
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Fernbedienungي-يStromversorgung:ي1يStk.يxيCR2025ي3يV  (nicht im Lieferumfang enthalten)ي

Beschreibung des Produkts 
LFD. 
NR. 

Elementbeschreibung  LFD. 
NR. 

Elementbeschreibung LFD. 
NR. 

Elementbeschreibung 

1 Sitz 2 Babywippeي-يFuß 7 Fernbedienung 

3 Beine 4 VordachيmitيSpielzeugيundي
Moskitonetz 

  

5 USB-DC-Kabel 6 Schrauben x 4   

 
Produktmontage / Demontage: 
FolgenيSieيdenيAbbildungenيAيundيN. 
DieيMontageيsollteيaufيeinemيweichenيBodenيerfolgen,يdieيdieيOberflächeيderيElementeيnichtيbeschädigt.يNachdemي

SieيalleيElementeيderيBabywippeي(7ي,6ي,5ي,4ي,3ي,2ي,1)يausيderيBoxيgenommenيhaben,يprüfenيSieيsorgfältig,يobيkeineي

beschädigtيsind.يKlappen Sie den Sitz auf. Verbinden Sie dann die Rahmenteile mithilfe von Stiften auf beiden Seiten 

miteinander (Abb. A). Das Klicken der Stifte kennzeichnet die korrekte Installation. Schieben Sie dann den Bezugsstoff 

über den Sitzrahmen und befestigen Sie die Klettverschlüsse (Abb. B). Korrekt montierter Rahmen mit Bezugsstoff in 

der Zeichnung (Abb. C). Schieben Sie dann die Beine der Babyliege (3) auf die Fußstütze des Bedienfelds (2) und 

drehen Sie die vier Schrauben (6) (Abb. D) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten) 

ein. So montiert stellenيsieيdenيBabywippe-FußيaufيdenيBoden.يFassenيSieيdenيSitzي(E)يmitيbeidenيHändenيundيdrückenي

SieيdenيSitzschaftيvorsichtigيinيdasيLochيimيFuß.يWennيdieيElementeيverbundenيwerden,يhörenيSieيeinenي

charakteristischenيKlangي(Klick).يWarnung!يPassenيSieيdieيFormenيsoيan,يdassيderيSitzيohneيHindernisseيundيohneي

KraftaufwandيmitيdemيFußيverbundenيwerdenيkann.يLegenيSieيdenيStoffيdesيVerdecksي(4)يaufيdieيRückenlehneيderي

WippeيundيbefestigenيSieيihnيmitيzweiيDruckknöpfenي(Abb.يE).يUmيdasيMoskitonetzيzuيverwenden,يziehenيSieيesي

einfachيvomيVerdeckيabيundيschiebenيesيüberيdenيSitz,يindemيSieيesيanيdenيKantenيeinhaken.يUmيdasيProduktيzuي

zerlegen,يdrückenيSieيdenيMetallknopfيaufيderيRückseiteيdesيBabywippeي-يFußesي(AbbildungيG)يundيtrennenيSieيdenي

SitzيmitيeinerيfestenيBewegungيvomيBabywippeي-يFuß.يUm den Rahmen der Babyliege zu demontieren, schieben Sie 

den Bezugsstoff vom Rahmen der Babyliege (Abb. H), drücken Sie dann die Stifte zusammen und trennen Sie die 

Rahmenteile mit einer festen Bewegung (Abb. I). Ziehen Sie den Bezugsstoff vom Rahmen ab. DieيBabywippeيhatيeineي

Wippfunktion.يWennيSieيmöchten,يdassيderيSitzيseitlichيschwingt,يschiebenيSieيdenيVerriegelungsknopfيnachيobenي

(AbbildungيL).يWarnung!يAktivierenيSieيdieيWippfunktionيnicht,يwennيsichيderيKnopfيinيderيBewegungssperrpositionي

befindet.يDieيBabywippeيhatيzweiيGurtbefestigungshöhen.يWählenيSieيeineيdavon,يabhängigيvonيderيGrößeيdesيKindes.ي  

 
Einstellung des Kissens  
DieيEinstellungيerfolgtيmitيeinemيKlettverschlussbandي(AbbildungيM).يWennيSieيdieيGurtschnalleيnachيuntenيschieben,ي
könnenيSieيdasيKissenيniedrigerيeinstellen,يwährendيSieيdurchيZiehenيderيGurtschnalleيnachيobenيdasيKissenيhöherي
einstellenي können.ي Klettverschlussي aufي demيVerstellgurtي undي demيKissenيwerdenي zurي Stabilisierungي derي Positionي desي
Kissensيverwendet. 
 
Einbau / Austausch der Batterie in der Babywippe: 
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VerwendenيSieيzumيEinbauيoderيAustauschيderيBatterieيeinenيKreuzschlitzschraubendreherي(nichtيimيSetيenthalten),ي
schraubenيSieيdieيSchutzklappeيvonيElementي2ي(eineيSchraube)يabيundيtauschenيSieيdieيBatterienيunterيBerücksichtigungي
derيPolaritätيaus.يBefolgenيSieيAbbildungيK. 
 
Einsetzen/Austauschen der Batterie in der Fernbedienung: 
UmيdieيBatterieيzuيinstallierenيoderيzuيersetzen,يfolgenيSieيderيAbbildungيaufيderيRückseiteيderيFernbedienung.يHaltenي
SieيdieيTasteيgedrücktيundيschiebenيSieيdasيBatteriefachيheraus.يEntsorgenيSieيdieيgebrauchteيBatterieيundيlegenيSieي
eineيneueيein.يAchtenيSieيdabeiيaufيdieيPolaritätي(+يnachيoben).يSetzenيSieيdasيBatteriefachيein.  

Produktsteuerung: 
SieيkönnenيdieيBabywippeيmitيderيFernbedienungي(7)يundيdemيTouchpanelيamيBabywippeي-يFußيsteuernي(AbbildungيJ).ي
WennيdasيGerätيeingeschaltetيist,يleuchtetيdieيLEDيüberيdemيEinي/يAus-Symbol. 
 
Bluetooth-Steuerung: 
Darüberي hinausي könnenي Sieي dieي Babywippeي überي Bluetoothي mitي Ihremي Telefonي verbinden,ي umي demي Kindي seineي
Lieblingsmelodieي abzuspielen.ي Umي eineي Verbindungي herzustellen,يmüssenي Sieي dieي Bluetooth-Funktionي Ihresي Telefonsي
aktivierenي undي dieي Positionي "swingي chair"ي auswählenي (Abbildungي N).ي Wennي dieي Verbindungي aktivي ist,ي hörenي Sieي einي
charakteristischesيGeräuschيvonيderيBabywippe.ي 
 
Bedienung von Audiodateien 
SieيkönnenيAudiodateienيüberيdenيUSB-Anschlussيabspielen.يLegenيSieيdenيTrägerيmitيdenيAudiodateienيinيdieيUSB-
Buchseيein.يDieيBabywippeيbedientيDateienيinيdenيFormatenيmp3,يwavيundيwma.  
 
Steuerung über Panel (Abbildung J) 

 
Ein/Aus 

 
EinstellbareيWippgeschwindigkeit.يAnpassungيvonي1يbis5ي. 

 
SchaltenيSieيdieيMusikيeinيoderيaus. 

 

Songumschaltungي-يEin Klick; Lautstärkeregelung auf einer vierstufigen Skala - Knopf drücken und 
halten 

 
EinstellbareيWippzeit.يWippenيkannيfürي15ي,8يoderي30يMinutenيaktiviertيwerden.  

 
Steuerung über Fernbedienung (Abbildung 7) 

 
Ein/Aus 

 
EinschaltenيderيMusik 

 
EinstellbareيWippzeit 

 
Musik starten / pausieren 

 
Lautstärkeيrauf 

 
Vorheriges Lied 

 
Lautstärkeيrunter 

 
Nächstes Lied 
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Schlafmodusي(Wippenي15ي-يMinutenيlangيmitي
Intensitätي2يund1ي)  

Stoppي 

 

Wippgeschwindigkeitي-يStufeييييييييييييييييييييييييييييييييي1ي
(dieيlangsamste)  

Wippgeschwindigkeitي-يStufeيييييييييييييييييييييييييييييييي2ي 

 
Wippgeschwindigkeitي-يStufe3ي 

 
Wippgeschwindigkeitي-يStufeيييييييييييي4ي 

 

Wippgeschwindigkeitي-يStufeيييييييييييييييييييييييييييييييي5ي
(dieيschnellste) 

  

 
Wartung und Reinigung 
Ummantelung,يKissenي 

 

Bei max. 30 ° C waschen, schonender 
Vorgang. 

 

Nicht im Trockner 
trocknen 

 
Nicht bleichen. 

 

NatürlichesيTrocknenيanيeiner 
WäscheleineيoderيKleiderbügel 

 
Nichtيbügeln 

 

Chemisch nicht 
reinigen. 

 
BügelيmitيSpielzeug:يmitيeinemيsauberenيundيfeuchtenيTuchيundيmilderيSeifeيreinigen.يAnيderيLuftيtrocknenيlassen.يNichtي
inيWasserيtauchen. 
Babywippeي-يFuß:يmitيeinemيweichen,يsauberenيundيtrockenenيTuchيreinigen. 
 
Lagerung 
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Die Batterie sollte aus dem Produkt entfernt werden, wenn sie längere Zeit nicht verwendet wird, um Korrosion und 
Auslaufen zu vermeiden. 
 
ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN GERÄTEN UND BATTERIEN 

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf 
Geräten, Batterien, Verpackungen oder daran 
angebrachten Dokumenten bedeutet, dass das 
Produkt nicht mit anderen Abfällen entsorgt werden 
darf. 
Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, 
gebrauchte Geräte und Batterien zur 
ordnungsgemäßen Verarbeitung zu einer dafür 
vorgesehenen Sammelstelle zu bringen. 
Informationen zum verfügbaren System zum 
Sammeln von Elektroschrott und Batterien finden 
Sie im Informationspunkt des Geschäfts und im 

Stad- / Gemeindeamt. 
Jeder Haushalt ist ein Benutzer von elektrischen und elektronischen Geräten und Batterien und somit ein potenzieller 
Produzent von Abfällen, die für Mensch und Umwelt gefährlich sind, da in den Geräten und Batterien gefährliche 
Substanzen, Gemische und Komponenten vorhanden sind. Auf der anderen Seite sind gebrauchte Geräte ein wertvolles 
Material, aus dem wir Rohstoffe wie Kupfer, Zinn, Glas, Eisen und andere gewinnen können. 
Eine ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte und Batterien verhindert negative Folgen für die natürliche 
Umwelt und die menschliche Gesundheit! 
 
Garantie 
Der vollständige Text der Garantiebedingungen ist unter WWW.KINDERKRAFT.COM verfügbar.  
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EN 
DEAR CUSTOMER! 

ThankيyouيforيchoosingيaيproductيbyيKinderkraft. 
Ourيdesignsيareيchild-orientedي–يsafetyيandيqualityيalwaysيcomesيfirst,يstayيcomfortableيknowingيthatيyouيhaveيmadeي

theيbestيchoice. 

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE. 
WARNING! 
● Never leave the child unattended. 
● Stop using the product when the child starts trying to sit up. 
● Never use this product on an elevated surface (e.g. a table). 
● Always use the restraint system. 
● Never use the toy bar to carry the product. 
● Do not move or lift this product with the baby inside it. 
● When the product is connected to a music player, ensure that the 

volume of the music player is set to a low value. 
● Never let the child sleep in this product. This product does not 

replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be 
placed in a suitable cot or crib. 

● Do not use the product if any parts are broken or missing. 
● Do not use accessories or replacement parts other than those 

approved by the manufacturer. 
 
Safe use of the batteries and power supply 
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Different types of batteries or new and used batteries are not to 
be mixed. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the 
product. Do not short-circuit the battery terminals.  
 

 

WARNING: This product contains a coin/button battery. A 
coin/button battery can cause serious internal chemical 
burns if swallowed. 
WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep new 

and used batteries away from children. If you think batteries may 
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have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention. 
 
Technical data: 
Battery power supply:  4 pcs x AAA 1.5 V   (not included) 
Power supply via USB-DC cable (included): requires a power supply unit with USB-A port with the following output 
parameters: voltage 5.8V–6.0يVي , minimum current 1A. Estimatedيrunيtimeيofيtheيrockerيonيbatteriesي(dependingي
onيbatteryيtypeيisيaيmaximumيofي5يhours). 

 

 
 

Remote control power supply: 1 pc x CR2025 3 V  (not included) 
 
Product description 

no. Item description no. Item description no. Item description 

1 Seat  2 Rocker foot 7 Remote 

3 Legs 4 Canopy with toys and mosquito net   

5 USB-DC cable 6 Screws x4   

 
Product assembly/disassembly: 
Follow the fig. A and N. 

The installation should take place on a soft ground that will not damage the surface of the elements. All parts of the 

rocker (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7) should be carefully inspected after taking it out of the box and make sure that none of them 

are damaged. Unfold the seat. Then connect the frame components using the pins on both sides (fig. A). The clicking 

of the pins characterises correct assembly. Then, slide the cover material over the seat frame and fasten the hook and 

loop fasteners (fig. B). The picture (fig. C) shows a correctly assembled frame with cover material. Next, slide the legs 

of the bouncer (3) onto the footrest with the control panel (2) and fasten the four screws (6) with a cross-head 

screwdriver (which is not included in the product) (fig. D). Thus assembled place the foot of the rocker on the ground. 

With both hands, grasp the seat (fig. E) and gently push the seat pin into the hole in the foot. When the elements 

connect, you will hear a characteristic sound (click). Attention! Adjust the shape so that the seat can connect to the 

foot without obstacles or force. Place the fabric of the canopy (4) on the backrest of the rocker and fix it with two 

snaps (fig. E). To use the mosquito net, simply pull it off the canopy, slide it over the seat by hooking it over the edges.ي
To dismantle the product, press the metal button at the back of the foot of the rocker (Figure G) and then, with firm 

move, separate the seat from the foot of the rocker. To disassemble the frame of the bouncer, slide the cover 

material off the frame of the bouncer (fig. H), then press the pins and separate the frame parts with a firm movement 

(fig. I). Slide the cover material from the frame. The rocker has a rocking function. If you want the seat to swing to the 

sides, move the locking button upwards (Figure L). Attention! Do not activate the rocker function if the button is in the 

motion blocking position. The rocker has two belt heights. Choose one of these depending on the size of your child.  

Cushion adjustment  
Adjustment is by means of a Velcro strap (Figure M). By sliding the belt buckle down, you can adjust the cushion lower, 
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while by pulling the belt buckle up, you can adjust the cushion higher. Velcro straps on the adjusting belt and cushion 
are used to stabilize the position of the cushion.  
 
Installation/replacement of batteries in the rocker: 
To install or replace the batteries, use a Phillips screwdriver (not included), unscrew the safety flap from element 2 (one 
screw) and replace the batteries paying attention to polarity. Follow the figure K.  
 
Battery installation/replacement in the remote control: 
To install or replace the batteries, follow the drawing on the back of the remote control. Press and hold the button, 
and then slide out the battery compartment. Discard the dead battery and insert a new one, paying attention to the 
polarity (plus up). Slide the battery compartment. 

Product control: 
You can control the rocker using a remote control (7) as well as the touch panel on the foot of the rocker (Figure J). 
When the device is turned on, the LED above the On/Off icon lights up. 
Bluetooth control. 
In addition, you can connect the rocker to your phone via Bluetooth to play your child's favourite melody. To connect, 
activate the Bluetooth function on your phone and select "swing chair" (Figure N). When the connection is active, you 
will hear a characteristic sound coming from the rocker.  
 
Audio files support  
You can play audio files via the USB port. Insert the media with the audio files into the USB port.  The rocker supports 
mp3, wav and wma file formats. 
 
Panel control (Figure J)  

 
On/Off 

 
Swinging speed control. Adjustment from 1 to 5. 

 
Turn on or stop the music. 

 
Switching songs - single click; Volume adjustment on a 4-level scale - press and hold the button 

 
Swinging time adjustment. Swinging can be activated for 8, 15 or 30 minutes. 

 
Remote control (Figure 7)  

 
On/Off 

 
Turning on the music 

 
Swinging time adjustment 

 
Start/pause music 

 
Volume up  

 
Previous song  
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Volume down 

 
Next song  

 

Sleep mode (swing for 15 minutes at intensity 2 
and 1) 

 
Stop  

 
Swing speed - level 1 (lowest)  

 
Swing speed - level 2 

 
Swing speed - level 3  

 
Swing speed - level 4 

 
Swing speed - level 5 (highest)   

Maintenance and cleaning 
The seat pad, pillow  

 

Washيat40ي°C,يnormalي
process 

 
Do not tumble-dry. 

 
Do not bleach. 

 

Air dry, on a rope or 
clothes horse 

 
Do not iron. 

 

Do not dry-clean. 

 
The toy bar: Clean with a clean, damp cloth and mild soap. Leave to air-dry. Do not immerse in water. 
Rocker foot: clean with a soft, clean and dry cloth. 
 
Storage 
Keep the product out of the reach of children. 
Batteries should be removed from the product if it is not used for a long time to avoid corrosion and leakage. 
 
DISPOSAL OF WASTE EQUIPMENT AND BATTERIES  

The symbol of the crossed-out wheeled bin placed on 
equipment, batteries, packaging or accompanying 
documents indicates that the product must not be 
disposed of with other waste.  
It is the user's responsibility to hand over waste 
equipment and batteries to a designated collection 
point for proper treatment. Information about the 
available waste electrical equipment and battery 
collection system can be found in the shop's 
information point and in the municipal/commune 
office.  
Each household is a user of electrical and electronic 

equipment and batteries and therefore a potential producer of waste hazardous to humans and the environment due 
to the presence of hazardous substances, mixtures and components in the equipment and batteries. On the other hand, 
waste equipment is a valuable material from which we can recover raw materials such as copper, tin, glass, iron and 
others.  
Proper handling of waste equipment and batteries prevents negative consequences for the environment and human 
health! 
 
Warranty 
The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website WWW.KINDERKRAFT.COM  
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ES 
Estimado cliente! 

GraciasيporيcomprarيunيproductoيdeيKinderkraft. 
Creamosيpensandoيenيsuيhijo:يsiempreيnosيpreocupamosيporيlaيseguridadيyيlaيcalidad,يgarantizandoيasíيlaيcomodidadي

deيlaيmejorيopción. 

¡IMPORTANTE! LEER 
DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS 

PARA FUTURAS CONSULTAS. 
Avisos acerca de seguridad y advertencias de seguridad 
ADVERTENCIA  
● No deje nunca al niño desatendido. 
● Deje de utilizar el producto cuando el niño comience a tratar de 

incorporarse. 
● No utilice nunca este producto sobre superficies elevadas (por 

ejemplo, una mesa). 
● Utilice siempre los sistemas de retención. 
● No utilice el arco de juegos para transportar el producto. 
● No mueva ni levante este producto mientras el niño se encuentre 

en su interior. 
● Cuando el producto esté conectado a un lector de música, 

asegúrese de que el volume del lector esté ajustado a un nivel 
bajo. 

● No permita nunca que el niño duerma en este producto. Producto 
no sustituye la cuna ni la cama. Si su hijo necesita dormir, debe 
estar en una cuna o cama adecuada. 

● No utilice el producto si hay piezas dañadas o que faltan. 
● No use accesorios o piezas que no sean los recomendados por el 

fabricante. 
 

Uso seguro de las baterías y de la fuente de alimentación 
Lasيbateríasيnoيsonيrecargables.يNoيseيdebenيmezclarيdistintosيtiposيdeيbateríasيoيbateríasيnuevasيconيusadas.يLasي
bateríasيdebenيinsertarseيconيlaيpolaridadيcorrecta.يLasيbateríasيdebenيretirarseيdelيproducto.يNoيcortocircuitيarيlosي
terminalesيdeيlasيbaterías. 

 



27 

ADVERTENCIA: Este producto contiene una batería de tipo 
moneda o batería de botón. Una batería de tipo moneda o 
batería de botón puede causar quemaduras químicas 
internas graves si se traga. 

ADVERTENCIA: Desechar inmediatamente las baterías usadas. 
Mantener las baterías nuevas y usadas lejos de los niños. Si cree que 
las baterías podrían haber sido tragadas o colocadas dentro de 
cualquier parte del cuerpo, busque atención médica inmediata. 
 
Datos técnicos: 
Alimentaciónيdeيlaيbatería:ي4يpiezas.يxيAAAي1.5يVي (noيincluido) 
Alimentaciónيaيtravésيdelي cableيUSB-DC (incluido):ي requiereيunaيfuenteيdeيalimentaciónيconيenchufeيUSB-Aي conي losي
siguientesي parámetrosي deي salida:ي tensiónي 5,8V8 - 6,0V ,ي corrienteي mínimaي 1A.ي El tiempo estimado de 
funcionamiento de la silla mecedora con baterías (dependiendo del tipo de batería es de un máximo de 5 horas). 

 

 
 

Potenciaيdelيpiloto:ي1يpiezaيxيCR2025ي3يV  (no se incluye)ي
 
Descripción del product 

N Descripción del elemento N Descripción del elemento N Descripción del elemento 

1 Asiento2 ي Pieيdeيcuna 7 Mandoيaيdistancia 

3 Patas 4 Toldoيconيjuguetesيyيmosquitera   

5 CableيUSB-DC 6 Tornillos x 4   

 
Montaje/desmontaje del producto: 
SigaيlasيilustracionesيAيyيN. 
Laيinstalaciónيdebeيtenerيlugarيenيunaيsuperficieيsuaveيqueيnoيdañeيlaيsuperficieيdeيlosيelementos.يTodosيlosي

componentesيdeيlaيcunaي(1,2,3,4,5,6,7)يdebenيserيinspeccionadosيcuidadosamenteيdespuésيdeيsacarlaيdeيlaيcajaيyي

asegurarseيdeيqueيningunoيdeيellosيestéيdañado.يDespliegueيelيasiento.يAيcontinuación,يconecteيlosيcomponentesيdelي

marcoيmedianteيlasيclavijasيdeيambosيladosي(fig.يA).يUnيclicيdeيlasيclavijasيsignificaيelيmontajeيcorrecto.يAيcontinuación,ي

coloqueيelيmaterialيdeيlaيcubiertaيsobreيelيmarcoيdelيasientoيyيfijeيlosيcierresيdeيcontactoي(fig.يB).يEnيlaيimagenيseي

presentaيlaيinstalaciónيcorrectaيdelيmarcoيconيlaيcubiertaي(fig.يC).يDespués,يdesliceيlasيpatasيdeيlaيhamacaي(3)يdentroيdeي

laييbaseيdelيpanelيdeيcontrolي(2)يyيaprieteيlosيcuatroيtornillosي(6)يconيunيdestornilladorيdeيestrellaي(noيseيincluyeيenيelي

conjunto)ي(fig.يE).يInstaladaيdeيestaيmaneraيcolocaيelيpieيdeيlaيcunaيenيelيsuelo.يAgarraيelيasientoيconيambasيmanosيyي

empujaيsuavementeيelيpasadorيdelيasientoيenيelيagujeroيdelيpie.يCuandoيlosيcomponentesيseيconecten,يoirásيunي
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sonidoيdistintivoي(clic).يNota:يAjusteيlaيformaيparaيqueيelيasientoيpuedaيconectarseيalيpieيsinيobstrucciónيoيfuerza.ي

Coloqueيlaيtelaيdeيlaيcapotaي(4)يsobreيelيrespaldoيdelيbalancínيyيfíjelaيconيdosيbrochesيdeيpresiónي(fig.يE).يParaيutilizarيlaي

mosquitera,يbastaيconيsacarlaيdeيlaيcapota,يdeslizarlaيsobreيelيasientoيenganchándolaيporيlosيbordes.يParaيdesmontarي

elيproducto,يpresioneيelيbotónيdeيmetalيenيlaيparteيposteriorيdelيpieيdeيlaيcunaي(FiguraيG)يyيluego,يconيalgúnي

movimiento,يsepareيelيasientoيdelيpieيdeيlaيcuna.يParaيdesmontarيelيmarcoيdeيlaيsillaيmecedora,يretireيelيmaterialيdeيlaي

cubiertaيdelيmarcoي(fig.يH),يluegoيpresioneيlosيclavijasيyيconيunيmovimientoيfirmeيsepareيlasيpartesيdelيmarcoي(fig.يI).ي

Retireيelيmaterialيdeيlaيcubiertaيfueraيdelيmarco.يLaيcamaيtieneيunaيfunciónيdeيmecedora.يSiيquiereيqueيelيasientoيseي

balanceeيhaciaيlosيlados,يmuevaيelيbotónيdeيbloqueoيhaciaيarribaي(figuraيL).يNota:يNoيactiveيlaيfunciónيdeيbalanceoيsiي

elيbotónيestáيenيlaيposiciónيdeيbloqueo.يLaيcunaيtieneيdosيalturasيdeيcinturón.يElijaيunoيdeيellosيdependiendoيdelي

tamañoيdeيsuيhijo.ي 

 
Ajuste del cojín  
Elيajusteيseيrealizaيmedianteيunaيcintaيdeيvelcroي(figuraيM).يDeslizandoيlaيhebillaيdelيcinturónيhaciaيabajo,يpuedeيajustarي
elيcojínيmásيabajo,يmientrasيqueيtirandoيdeيlaيhebillaيdelيcinturónيhaciaيarriba,يpuedeيajustarيelيcojínيmásيarriba.يLosي
mechonesيdelيcinturónيdeيajusteيyيelيcojínيseيutilizanيparaيestabilizarيlaيposiciónيdelيcojín.ي 
 
Instalación/reemplazo de las baterías en la cuna: 
Paraيinstalarيoيsustituirيlasيbaterías,يutiliceيunيdestornilladorيPhillipsي(noيincluido),يdesatornilleيlaيtapaيdeيseguridadيdelي
elementoي2ي(unيtornillo)يyيsustituyaيlasيbateríasيprestandoيatenciónيaيlaيpolaridad.يSigueيlaيfiguraيK. 
 
Instalar/cambiar las pilas en el mando: 
Para instalar o cambiar las pilas, siga los pasos que se muestran en el dibujo de la parte trasera del mando.يMantengaي
pulsadoيelيbotónيyيluegoيdesliceيelيcompartimentoيdeيlasيpilasيhaciaيfuera.يDescarteيlaيbateríaيusadaيeيinserteيunaي
nueva,يprestandoيatenciónيaيlaيpolaridadي(másيarriba).يInserteيelيcompartimentoيdeيlaيbatería.  

Control de productos: 
Puedeيcontrolarيlaيcunaيconيelيmandoيaيdistanciaي,(7)يasíيcomoيconيelيpanelيtáctilيenيelيpieيdeيlaيcunaي(FiguraيJ). 
Cuandoيseيenciendeيelيdispositivo,يseيenciendeيelيLEDيsobreيelيiconoيdeيencendido/apagado.  
 
Control a través del bluetooth. 
Además,ي puedesي conectarي laي cunaي alي teléfonoي porي Bluetoothي paraي reproducirي laي melodíaي favoritaي deي tuي hijo.ي Paraي
conectarse,يactivaيlaيfunciónيBluetoothيdelيteléfonoيyيseleccionaي"sillaيoscilante".ي(FiguraيN).يCuandoيlaيconexiónيestéي
activa,يoirásيunيsonidoيcaracterísticoيqueيprovieneيdeيlaيcuna.ي 
 
Soporte para archivos de audio  
PuedesيreproducirيarchivosيdeيaudioيusandoيelيpuertoيUSB.يInserteيelيmedioيdelيarchivoيdeيaudioيenيelيpuertoيUSB.يLaي
camaيsoportaيlosيformatosيmp3,يwavيyيwma. 
 
Panel de control (Figura J)  

 
Encendido/apagado 

 
Velocidadيdeيbalanceoيajustable.يAjustableيdeي1يa5ي. 

 
Enciendeيoيparaيlaيmúsica. 
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Elيcambioيfuncionaي-يun solo clic; control de volumen en una escala de cuatro niveles - mantenga 
pulsado el botón 

 
Tiempoيdeيbalanceoيajustable.يElيbalanceoيpuedeيactivarseيduranteي15ي,8يoي30يminutos. 

 
Mando a distancia (Figura 7)  

 
Encendido/apagado 

 
Encenderيlaيmúsica 

 
Ajusteيdelيtiempoيdeيoscilación 

 
Inicio/pausaيdeيlaيmúsica 

 
Subirيelيvolumenي 

 
Canciónيanteriorي 

 
Bajarيelيvolumen 

 
Canciónيsiguienteي 

 

Modoيdeيsueñoي(balanceoيduranteي15يminutosي
aيintensidadesي2يy1ي)  

Detenciónي 

 
Velocidad de balanceo - nivel 1 (el más bajo)  

 
Velocidadيdeيbalanceoي-يnivel2ي 

 
Velocidad de balanceo - nivel 3  

 
Velocidadيdeيbalanceoي-يnivel4ي 

 
Velocidad de balanceo - nivel 5 (el más alto)   

 
Mantenimiento y limpieza 
Laيcubierta,يlaيalmohadaي 

 

Lavado a 40°C máximo, proceso 
muy suave / programa normal 

 

No secar en la secadora. 
 

No usar lejía. 

 

Secar al aire, en línea o en 
secadora. 

 
No planchar. 

 

No limpiar en seco. 

 
Elيpaloيdeيjuguete:يLimpieيconيunيpañoيlimpioيyيhúmedoيyيunيjabónيsuave.يDejeيqueيseيsequeيalيaire.يNoيseيsumerjaيenي
elيagua. 
Pieيdeيcuna:يlimpiarيconيunيpañoيsuave,يlimpioيyيseco. 
 
Almacenamiento 
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. 
Las baterías deben ser retiradas del producto si no se utiliza durante mucho tiempo para evitar la corrosión y las fugas.  
 
LA ELIMINACIÓN DE LOS DESECHOS DE EQUIPO Y BATERÍAS  
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El símbolo del cubo de basura tachado colocado en el 
equipo, las baterías, el embalaje o los documentos de 
acompañamiento indica que el producto no debe 
eliminarse con otros residuos.  
Es responsabilidad del usuario entregar el equipo y las 
baterías de desecho en un punto de recogida 
designado para su tratamiento adecuado. En el 
mostrador de información de la tienda y en la oficina 
municipal/comunal se puede encontrar información 
sobre el equipo eléctrico de desecho disponible y el 
sistema de recogida de baterías.  
Cada explotación agrícola es usuaria de equipos 

eléctricos y electrónicos y baterías y, por lo tanto, es una potencial productora de desechos peligrosos para los seres 
humanos y el medio ambiente debido a la presencia de sustancias, mezclas y componentes peligrosos en los equipos y 
baterías. Por otro lado, los equipos de desecho son un material valioso del que podemos recuperar materias primas 
como el cobre, el estaño, el vidrio, el hierro y otros.  
El manejo adecuado de los equipos y baterías de desecho previene las consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana! 
 
Garantía 
El texto completo de las condiciones de garantía está disponible en WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

FR 
CHER CLIENT 

Nousيvousيremercionsيd’avoirيachetéيunيproduitيKinderkraft. 
Pendantيlaيconceptionيdesيproduits,يnousيpensonsيtoujoursيàيvotreيenfantي–يnousيveillonsيàيlaيsécuritéيetيàيlaيqualitéي

pourيvousيassurerيd’avoirيfaitيleيmeilleurيchoixيpossible. 

IMPORTANT! À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 

POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 
Mesures de sécurité, conseils de prudence 
ATTENTION 
• Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. 
• Cesser d’utiliser le produit lorsque l’enfant commence à 

essayer de s’asseoir. 
• Ne jamais utiliser ce produit sur une surface en hauteur (par 

exemple, une table). 
• Toujours utiliser le système de retenue. 
• Ne jamais utiliser la barre de jeux pour transporter le produit. 
• Ne pas déplacer et ne pas soulever ce produit lorsque l’enfant 



31 

est à l’intérieur. 
• Lorsque le produit est connecté à un lecteur audio, s’assurer 

que le volume du lecteur soit réglé sur un niveau sonore faible. 
• Ne jamais laisser un enfant dormir dans ce produit. Ce produti 

neيremplaceيpasيunيcouffinيouيunيlit.يLorsqueيl’infantيaيbesoinيdeي
dormir, il convient de le placer dans un couffin ou un lit 
approprié. 

• Ne pas utiliser le produit dont les éléments sont endommagés 
ou manquants. 

• Neيpasيutiliserيd’accessoiresيouيpiècesيdeيrechangeيautresيqueي
ceux approuvés par le fabricant. 

Utilisation sûre des piles et de l'alimentation électrique  
Neيrechargezيpasيlesيpilesيnonيrechargeables.يN'utilisezيpasيdifférentsيtypesيdeيpilesيouيdesيpilesيneuvesيetيusagéesيenي
mêmeيtemps.يLesيpilesيdoiventيêtreيinséréesيenيrespectantيlaيpolarité.يRetirezيlesيpilesيépuiséesيduيproduit.يVeillezيàيneي
pasيcourt-circuiterيlesيbornesيdesيpiles. 
 

ATTENTION : Ce produit contient une pile bouton. Une pile 
bouton peut provoquer de graves brûlures chimiques 
internes si elle est ingérée. 
ATTENTION : Éliminer immédiatement les piles usagées. 

Conserver les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si 
vous pensez que les piles ont pu être avalées ou insérées dans une 
partie quelconque du corps, consultez immédiatement un médecin. 
 
Caractéristiques techniques : 
Alimentation par pile :  4 unités x AAA 1,5 V   (non fournies) 
Alimentation par câble USB-DC (fourni) : nécessite un bloc d'alimentation avec prise USB-A avec les paramètres de sortie 
suivants : tension 5,8V-6,0يVي , courant minimum 1A. Duréeيdeيfonctionnementيestiméeيdeيlaيbalancelleيsurيpilesي
(selonيleيtypeيdeيpiles,ي5يheuresيmaximum). 

 

 

Alimentation de la télécommande : 1 unité x CR2025 3 V  (non incluses) 
 
Description du produit 
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No Description de 
l'élément 

No Description de l'élément No Description de 
l'élément 

1 Siège  2 Pied de transat 7 Télécommande 

3 Pieds 
 

4 Auvent avec jouets et 
moustiquaire 

  

5 Câble USB- DC 6 Vis x4 
 

  

 
Montage / démontage du produit : 
Suivez les illustrations A et N. 
Le montage doit se faire sur une surface souple qui n'endommagera pas la surface des éléments. Toutes les parties du 

transat (1,2,3,4,5,6, 7) doivent être soigneusement inspectées après les avoir sorties de la boîte, assurez-vous 

qu'aucuneيd'entreيellesيn'estيendommagée.يDépliezيleيsiège.يReliezيensuiteيlesيélémentsيduيcadreيàيl’aideيdesيépinglesي

des deux côtés (fig. A). Un clic des épingles caractérise un montage correct. Faites ensuite glisser le matériau de la 

housse sur le cadre du siège et fixez les attaches autoagrippantes (fig. B). Le cadre est correctement assemblé avec la 

housseيcommeيsurيl’imageي(fig.يC).يFaitesيensuiteيglisserيlesيpiedsيduيtransatي(3)يsurيleيsupportيduيpanneauيdeي

commandeي(2)يetيfixezيlesيquatreيvisي(6)يàيl’aideيd’unيtournevisيcruciformeي(quiيn’estيpasيfourniيavecيleيproduit)ي(fig.يD).ي

La voilà assemblée placez le pied du transat sur le sol. Avec les deux mains, saisissez le siège et poussez doucement la 

tige du siège dans le trou du pied (fig. E). Lorsque les éléments se connectent, vous entendez un son caractéristique 

(clic). Attention ! Ajustez la forme de manière à ce que le siège puisse se raccorder au pied sans résistance  ni force.ي
Placez le tissu de l'auvent (4) sur le dossier du rocker et fixez-le à l'aide de deux boutons-pression (fig. E). Pour utiliser 

la moustiquaire, il suffit de la retirer de l'auvent, de la faire glisser sur le siège en l'accrochant sur les bords. Pour 

démonter le produit, appuyez sur le bouton métallique situé à l'arrière du pied du transat (figure G) puis, avec un 

mouvement sûr, séparez le siège du pied du berceau. Pour démonter le cadre du transat, faites glisser le matériau de 

la housse hors du cadre du transat (fig. H), puis appuyez sur les épingles et séparez lesيpartiesيduيcadreيd’unي

mouvement ferme (fig. I). Retirez la housse hors du cadre. Le transat a une fonction de bascule. Si vous souhaitez que 

le siège bascule sur les côtés, déplacez le bouton de verrouillage vers le haut (figure L). Attention ! N'activez pas la 

fonction de bascule si le bouton est en position de blocage de mouvement. Le transat a deux hauteurs de ceinture. 

Choisissez l'une d'entre elles en fonction de la taille de votre enfant.  

 
Ajustement du coussin  
L'ajustement se fait au moyen d'une bande Velcro (figure M). En faisant glisser la boucle de ceinture vers le bas, vous 
pouvez placer le coussin plus bas, tandis qu'en tirant la boucle de ceinture vers le haut, vous pouvez placer le coussin 
plus haut. Les velcros sur la ceinture de réglage et le coussin sont utilisés pour stabiliser la position du coussin.  
 
Installation/remplacement des piles dans le transat : 
Pour installer ou remplacer les piles, utilisez un tournevis Phillips (non fourni), dévissez le clapet de sécurité de l'élément 
2 (une vis) et remplacez les piles en respectant la polarité. Suivez la figure K. 
 
Installation/remplacement des piles de la télécommande : 
Suivezيl'illustrationيàيl'arrièreيdeيlaيtélécommandeيpourيinstallerيouيremplacerيlesيpiles. Appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé, puis faites glisser le compartiment des piles. Jetez la pile usagée et insérez-en une nouvelle, en 
respectant la polarité (plus vers le haut). Insérez le compartiment. 

Commande du produit : 
Vous pouvez contrôler le transat à l'aide de la télécommande (7) ainsi que de l'écran tactile situé au pied du transat 
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(figure J). 
Lorsque l'appareil est allumé, la LED au-dessus de l'icône On/Off s'allume. 
 
Commande via bluetooth. 
En outre, vous pouvez connecter le transat à votre téléphone via Bluetooth pour jouer la mélodie préférée de votre 
enfant. Pour vous connecter, activez la fonction Bluetooth de votre téléphone et sélectionnez "swing chair" (Figure N). 
Lorsque la connexion est active, vous entendrez un son provenant du transat.  
 
Fichiers audio  
Vous pouvez lire des fichiers audio en utilisant le port USB. Insérez le support de fichiers audio dans le port USB.  Le 
transat supporte les formats de fichiers mp3, wav et wma. 
 
Commande avec le panneau (Figure J)  

 
Activer ou désactiver 

 
Réglage de la vitesse de balancement. Réglage de 1 à 5 

 
Allumer ou arrêter la musique. 

 

Changement de chanson - une pression ; Quatre niveaux de réglage du volume – pression et maintien 
du bouton 

 
Réglage de la durée de balancement. La balançoire peut être activée pendant 8, 15 ou 30 minutes. 

 
Commande avec la télécommande (Figure 7)  

 
Activer ou désactiver 

 
Allumer la musique 

 
Réglage de la durée de balancement 

 
Début/pause de la musique 

 
Augmentation du volume  

 
Chanson précédente  

 
Diminution du volume 

 
Chanson suivante  

 

Mode sommeil (balancement pendant 15 
minutes aux intensités 2 et 1)  

Arrêt  

 
Vitesse de balancement - niveau 1 (le plus bas)  

 
Vitesse de balancement - niveau 2 

 
Vitesse de balancement - niveau 3  

 
Vitesse de balancement - niveau 4 

 

Vitesse de balancement - niveau 5 (le plus 
élevé)   



34 

 
Maintenance et nettoyage 
La housse, le coussin  

 

Lavage à 40°C maximum, processus très 
modéré/cycle « normal » 

 

Ne pas faire sécher au 
sèche-linge. 

 

Ne pas utiliser d'eau 
de javel. 

 

Séchage à l'air, sur une corde ou un séchoir à 
linge 

 
Ne pas repasser. 

 

Ne pas nettoyer à sec 

 
Barre de jouet : Nettoyer avec un chiffon propre et humide et un savon doux. Laisser sécher à l'air libre. Ne pas plonger 
dans l'eau. 
Pied de transat : nettoyer avec un chiffon doux, propre et sec. 
 
Stockage 
Tenir hors de portée des enfants. 
Les piles doivent être retirées du produit si celui-ci n'est pas utilisé pendant une longue période afin d'éviter la corrosion 
et les fuites. 
 
ÉLIMINATION DES DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ET DE PILES  

Le symbole de la poubelle barrée sur les appareils, les 
piles, les emballages ou les documents 
d'accompagnement indique que le produit ne doit pas 
être éliminé avec d'autres déchets.  
Il incombe à l'utilisateur de remettre les équipements 
et les piles usagées à un point de collecte désigné pour 
un traitement approprié. Les informations sur la 
collecte de déchets d'équipements électriques et de 
piles sont disponibles au point d'information du 
magasin et au bureau municipal.  
Chaque foyer est un utilisateur d'équipements 
électriques et électroniques et de piles et donc un 
producteur potentiel de déchets dangereux pour 

l'homme et l'environnement en raison de la présence de substances, de mélanges et de composants dangereux dans 
les équipements et les piles. D'autre part, les déchets d'équipements sont une matière précieuse qui peut être une 
source de matières premières secondaires telles que le cuivre, l'étain, le verre, le fer et autres.  
Une bonne gestion des déchets d'équipements et de piles permet d'éviter les conséquences négatives pour 
l'environnement et la santé humaine ! 
 
Garantie 
Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

HU 
TISZTELT ÜGYFELÜNK! 

Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket. 
Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي-يmindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotيésيaيminőséget,يígyي

biztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta. 

FONTOS! OLVASSA ÁT ALAPOSAN 
ÉS KÉSŐBBI HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL 
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ŐRIZZE MEG! 
Biztonságra és óvintézkedésre vonatkozó figyelmeztetések 
FIGYELMEZTETÉS 
● Soha ne hagyja a gyermekétét felügyelet nélkül! 
● Ne használja tovább a terméket, ha a gyermek már próbál 

magától felülni! 
● Soha ne használja ezt a terméket magas felületen (pl. asztalon)! 
● Mindig használja a biztonsági övet! 
● Soha ne szállítsa a terméket a játéktartó karnál fogva! 
● Ne mozgassa vagy emelje fel ezt a terméket, ha a gyermek benne 

tartózkodik! 
● Amennyiben zenelejátszóval kapcsolta össze a terméket, 

győződjön meg arról, hogy a zenelejátszó alacsony hangszintre 
lett beállítva! 

● Soha ne hagyja, hogy gyermeke aludjon e termék használatakor. A 
termék nem helyettesíti a babaágyat vagy az ágyat. Ha 
gyermekénekيalvásraيvanيszüksége,يhelyezzeيmegfelelőيbabaágybaي
vagy ágyba. 

● Ne használja a terméket, ha annak bármelyik eleme sérült vagy 
hiányzik. 

● Csak gyártó által ajánlott tartozékokat és cserealkatrészeket 
használjon 
 

Az elemek és a tápegység biztonságos használata 
Aيnemيújratölthetőيelemeketيnemيszabadيújratölteni.يAيkülönbözőيtípusúيakkumulátorokatيvagyيazيújيésيhasználtي

elemeket nem szabad egymássalيkeverni.يAzيelemeketيaيmegfelelőيpolaritássalيkellيbehelyezni.يAيlemerültيelemeketيaي

termékbőlيelيkellيtávolítani.يNeيzárjaيrövidreيaيtelepekيcsatlakozóit. 

 

FIGYELMEZTETÉS: E termék gombelemet tartalmaz. 
Lenyelésيeseténيaيgombelemيkomolyيbelsőيvegyiيégésiي
sérüléseket okozhat. 
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FIGYELMEZTETÉS: Azonnal ártalmatlanítsa az elhasznált elemet! Az 
újيésيaيhasználtيelemeketيtartsaيtávolيaيgyermekektől! Amennyiben 
felmerül annak a gyanúja, hogy a gyermek lenyelte vagy valamely 
testnyílásába helyezte az elemet, azonnal forduljon orvoshoz! 
 
Műszaki adatok: 
Elemesيműködtetés:ي4ييdbيxيAAAي1,5يVي  (nem tartozék) 
Tápellátás USB-DC kábellel (a készletben): USB-Aي csatlakozóvalي ellátottي adapterي szükségesي aي következőي kimenetiي
paraméterekkel: feszültség 5,8 V86,0ي-يVي , minimális áram 1A. Aيhintáztatóيbecsültيműködésiيidejeيelemekkelي(azي
elemيtípusátólيfüggőenيmaximumي5يóra). 

 

 
 

Távirányítóيműködtetése:ي1يdbيxيCR2025ي3يVي  (nem tartozéka a készletnek) 
 
Termékleírás 

LP Alkatrész leírása LP Alkatrész leírása LP Alkatrész leírása 

1 Ülés  2 Pihenőszékيlába 7 Távirányító 

3 Lábak 4 Baldachin játékokkal és szúnyoghálóval   

5 USB-DC kábel 6 Csavarok   

 
Termék összeszerelése / szétszerelése: 
Kövesd az A és N ábrákat. 

Az összeszerelést puha felületenيkellيvégezni,يamelyيnemيsértiيmegيazيalkatrészekيfelületét.يAيdobozbólيtörténőي

eltávolításيutánيaيpihenőszékيösszesيelemétي(7 ,1,2,3,4,5,6)يgondosanيnézdيátيésيellenőrizdيle,يhogyيegyikيsemيsérült-e. 

Nyissaيszétيazيülést.يEzutánيcsatlakoztassaيaيkeretelemeketيaيmindkétيoldalonيlévőيcsattokيsegítségévelي(Aيábra).يAzي

elemekيhelyesيösszeszerelésétيaيklikkelőيhangيjelzi.يEzutánيcsúsztassaيaيhuzatotيazيüléskeretre,يésيrögzítseيaي

tépőzárakkalي(Bيábra).يAيhelyesen összerakottيkeret a huzattal a rajzon (C ábra). Ezután csúsztassa az ülés lábát (3) a 

kezelőpanelbeي,(2)يésيcsavarjaيbeيegyيcsillagيcsavarhúzóvalي(nemيtartozikيaيtermékhez),يnégyيcsavarralي(6)ي(Dيábra).يÍgyي

összeszerelveيaيpihenőszékيlábaitيállítsdيaيföldre.يFogdيmegيmindkétيkezeddelيazيülést,يés óvatosan nyomd bele az ülés 

csatlakozóját a lábak nyílásába (E ábra). Amikor az elemek egyesülnek, jellegzetes hangot fogsz hallani (katt). 

Figyelem!يAzيülésيcsatlakozójaيésيaيlábonيlévőيnyílásيDيalakú.يÁllítsdيolyanيszögbe,يhogyيazيülésيakadályيésيerőfeszítés 

nélkül tudjon csatlakozni a lábhoz. Helyezze a baldachin szövetét (4) a hintaszék háttámlájára, és rögzítse azt két 

patenttalي(Eيábra).يAيszúnyoghálóيhasználatáhozيegyszerűenيhúzzaيleيaيbaldachinról,يcsúsztassaيátيazيülésenيaيszélekenي

át akasztva. Aيtermékيszétszereléséhezيnyomdيmegيaيpihenőszékيlábánakيhátuljánيtalálhatóيfémيgombotي(Gيábra),ي

majd határozott mozdulattal távolítsd el az ülést az ágy lábaitól. Azيülés kereténekيszétszereléséhezيcsúsztassaيleيaي

huzatotيazيülés keretérőlي(Hيábra),يmajdيnyomjaيmegيaيcsattokat,يésيhatározottيmozdulattalيválasszaيszétيegymástólيaي

keretelemeketي(I.يábra).يCsúsztassaيleيaيhuzatotيaيkeretről.يAيpihenőszékيhintaágyيfunkcióvalيrendelkezik.يHaيaztي

szeretnéd, hogy az ülés oldalra hintázzon, csúsztasd a blokkoló gombot felfelé (L ábra) Figyelem! Ne aktiváld a ringató 
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funkciótيakkor,يhaيaيgombيaيmozgástيblokkolóيhelyzetbenيvan.يAيpihenőszéknekيkétيpántrögzítésiيmagasságaيvan.ي

Válasszيegyetيaيgyermekيméretétőlيfüggően.ي 

A párna beállítása  
Aيbeállításيtépőzárيsegítségével történik (M. ábra). A pántcsatot lefelé mozgatva alacsonyabbra, míg a pántcsatot felfelé 
húzvaي magasabbraي állíthatodي aي párnát.ي Azي állítóي pántonي illetveي aي párnánي találhatóي tépőzárakي aي párnaي helyzeténekي
stabilizálására szolgálnak.  
 
A pihenőszék elemének behelyezése / cseréje: 
Az elem beszereléséhez vagy cseréjéhez használj csillagcsavarhúzót (a készletben nem található) amivel csavard le a 
fedőkupakotيaي2يelemrőlي(egyيcsavar)يésيcseréldيkiيazيelemeket,يügyelveيaيpolaritásra.يKövesdيaيK. ábra útmutatását. 
 
A távirányító elemeinek behelyezése/ cseréje: 
Azيelemekيbehelyezéséhezيvagyيcseréjéhezيjárjonيelيaيtávirányítóيhátoldalánيtalálhatóيrajzيszerint. Tartsd nyomva a 
gombot, majd csúsztasd ki az elemtartó rekeszt. Dobd ki a használt elemet, és helyezz be új elemet, ügyelve a 
polaritásra (pozitív oldal felfelé). Told vissza az elemtartó rekeszt. 

 
A termék vezérlése: 
Aيpihenőszéketيaيtávirányítóvalي(7)يésيaيpihenőszékيlábánيlévőيérintőképernyővelيlehetيvezérelniي(J. ábra). 
Az eszköz bekapcsolásakor a be / ki ikon feletti LED kigyullad. 
 
Bluetooth-os vezérlés. 
Ezenيfelülيaيpihenőszéketيtelefonnalيisيösszeيlehetيkapcsolniيbluetoothيsegítségévelيannakيérdekében,يhogyيaيgyermekي
kedvenc dallamát tudjuk lejátszani. A csatlakozáshoz aktiválni kell a telefon bluetooth funkcióját, és ki kell választania a 
„swingيchair”يopciótي(N.يábra).يHaيaيkapcsolatيaktív,يegyيjellegzetesيhangotيfogszيhallaniيmelyيaيpihenőszéktőlيjön.ي 
 
Audio fájlok kezelése  
AudioيfájlokatيlejátszhatszيUSBيportonيkeresztül.يHelyezdيazيaudioيfájltيtartalmazóيeszköztيazيUSBيaljzatba.ييAيpihenőszékي
az mp3, wav és wma formátumú fájlokat támogatja. 
 
Vezérlés a panelen keresztül (J. ábra)  

 
Bekapcsolás/kikacsolás 

 
Ringatási sebesség szabályozása. Szabályozás 1-5-ig. 

 
A zene be illetve kikapcsolása. 

 

Dal váltás - egyetlenيkattintás;يHangerőszabályzás négy fokon- a gomb megnyomása és lenyomva 
tartása 

 
Ringatóidőيbeállítása.يRingatásيbekapcsolásaي15ي,8يilletveي30يpercre. 

 
Távirányítóval vezérelhető (7 ábra)  

 
Bekapcsolás/kikacsolás 

 
Zene bekapcsolása 

 
Ringatóidőيbeállítása 

 
Zene lejátszása / szüneteltetése 
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Hangerőيnöveléseي 

 
Előzőيdalي 

 
Lehalkítás 

 
Következőيdalي 

 

Altató üzemmód (ringatás 15 percig 2-es és 1-
es fokozatban)  

Stop  

 
Ringatási sebesség - 1. szint (legalacsonyabb)  

 
Ringatási sebesség - 2. szint 

 
Ringatási sebesség - 3. szint  

 
Ringatási sebesség - 4. szint 

 
Ringatási sebesség - 5. szint (legnagyobb)   

 
Karbantartás és tisztítás 
Huzat, parna 

 
Maximum 40°C-on mossa, normál program 

 

Ne szárítsa szárítógépben 
 

Ne fehérítse 

 
Természetesيszárításيkötélenيvagyيválfán 

 
Ne vasalja 

 

Ne tisztítsa vegyileg 

 
Játékrúd:يTiszta,يnedvesيronggyalيilletveيgyengédيszappannalيtisztítsd.يHagydيkintيaيlevegőnيmegszáradni.يNeيmerítsd 
vízbe. 
Pihenőszékيlábai:يpuha,يtisztaيésيszárazيronggyalيtisztítsd. 
 
Tárolás 
Aيtermékيgyermekektőlيelzárvaيtartandó. 
Amennyibenي aي termékي hosszúي ideigي nincsي használvaي azي elemeketي elي kellي távolítaniي belőle,ي aي korrózióي ésي aي szivárgásي
elkerülése érdekében. 
 
A HASZNÁLT ESZKÖZ ÉS AZ ELEMEK ÁRTALMATLANÍTÁSA  
A berendezésen, az elemez, a csomagoláson vagy a hozzá csatolt dokumentumokon áthúzott szemeteskosár jelképe azt 
jelenti, hogy a terméket nem szabad más hulladékkal együtt kidobni.  

Aيfelhasználóيfelelőssége,يhogyيaيhasználtيeszköztيésي
elemetي aي kijelöltي gyűjtőي helyreي átadjaي aي megfelelőي
feldolgozás érdekében. Az elektromos hulladékok, 
valamintي azي elemي összegyűjtéséreي vonatkozó 
rendszerrőlي azي üzletي információsي pultjánál,ي illetveي aي
város/község önkormányzatánál lehet tájékozódni.  
Minden háztartás elektromos és elektronikus 
berendezések illetve elemek felhasználója, és ezáltal 
az emberekre és a környezetre nézve veszélyes 
hulladékokي potenciálisي termelője,ي mivelي azي
eszközökben továbbá az elemekben jelen vannak 
veszélyes anyagok, keverékekي ésي összetevők.ي
Másrészrőlيaيhasználtيeszközيértékesيanyag,يamelybőlي

nyersanyag,يpéldáulيréz,يón,يüveg,يvasيstb.يnyerhetőيvissza.ي 
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Aي használtي berendezésekي ésي elemekي megfelelőي ártalmatlanításaي megelőziي aي természetes környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt negatív következményeket! 
 
Garancia 
A részletes Garanciális Feltételek weboldalunkon olvashatók: WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

IT 
SPETTABILE CLIENTE 

TiيringraziamoيperيaverيacquistatoيilيprodottoيdiيmarcaيKinderkraft. 
IيnostriيprodottiيsonoيcreatiيpensandoيalيbeneيdelيTuoيbambinoي–يabbiamoيparticolarmenteيaيcuoreيlaيsuaيsicurezza,ي

perيquestoيlaيvastaيgammaيdaيnoiيoffertaيèيdiيaltissimaيqualitàيeيproponeيoggettiيparticolarmenteيconfortevoli 

IMPORTANTE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE 

PER FUTURO RIFERIMENTO. 
 

Informazioni importanti sulla sicurezza e sulle precauzioni da osservare 
ATTENZIONE 
● Non lasciare mai il bambino incustodito. 
● Smettere di utilizzare il prodotto quando il bambino inizia a 

provare a sedersi. 
● Non utilizzare mai questo prodotto su superfici rialzate (per 

esempio un tavolo). 
● Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 
● Non usare mai la barra gioco per trasportare il prodotto. 
● Non muovere o sollevare questo prodotto con il bambino 

all’interno. 
● Quando il prodotto è collegato a un lettore musicale, assicurarsi 

che il volume del lettore musicale sia impostato su un valore 
basso. 

● Non lasciare mai che il bambino dorma in questo prodotto. Il 
prodotto non può sostituire il lettino o il letto. Se il vostro bambino 
ha bisogno di dormire, dovrebbe essere posizionato nel lettino o 
letto. 

● Non utilizzare il prodotto se qualunque dei suoi elementi risulta 
danneggiato o mancante. 

● Non utilizzare ne accessori ne parti di ricambio diversi da quelli 
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raccomandati dal produttore. 
Uso sicuro delle batterie e dell'alimentazione  
Leيbatterieيnonيricaricabiliيnonيdevonoيessereيricaricate.يNonيèيconsentitoيmischiareييtipiيdiversiيdiيbatterieيoيbatterieي
nuoveيeيusate.يLeيbatterieيdevonoيessereيinseriteيconيlaيcorrettaيpolarità.يLeيbatterieيscaricheيdevonoيessereيrimosseي
dalيprodotto.يNonيcortocircuitareيiيterminaliيdellaيbatteria. 
 

ATTENZIONE: Questo prodotto contiene una batteria a 
bottone. Una batteria a bottone può causare gravi ustioni 
chimiche interne se ingerita. 
ATTENZIONE: Smaltire immediatamente le batterie usate. 

Tenere le batterie nuove e usate lontane dai bambini. Se si ritiene 
che le batterie possano essere state ingerite o inserite all'interno di 
qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente un medico. 
 
Dati tecnici: 
Alimentazioneيaيbatteria:ييN.ي4يxيAAAي1,5يVي  (setيnelيinclusoيnon)ي 
AlimentazioneيtramiteيcavoيUSB-DCي(inclusoيnelيset):يrichiedeيunيalimentatoreيconيunaيpresaيUSB-Aيconيparametriيdiي
uscita:يtensioneي5,8يV- 6,0 V ,يcorrenteيminima1يA. Tempo di funzionamento stimato della sdraietta a dondolo a 
batterie (a seconda del tipo di batteria è il tempo di utilizzo è fino a 5 ore). 

 
 
 

Alimentazioneيtelecomando:يN.ي1يxيCR2025ي3يV  (setيnelيinclusaيnon)ي
 
Descrizione del prodotto 

VOCE Descrizione del 
componente 

VOCE Descrizione del 
componente 

VOCE Descrizione del 
componente 

1 Sedile2 ي Baseيdellaيsdraietta 7 Telecomando 

3 Gambe 4 Tettoiaيconيgiochiيeي
zanzariera 

  

5 CavoيUSB-يDC 6 Viti x4   

 
Assemblaggio/smontaggio del prodotto: 
SeguiيleيillustrazioniيAيeيN. 
L'assemblaggio deve essere eseguito su una superficie morbida che non danneggi la superficie dei componenti. Dopoي

averيrimossoيdallaيscatolaيesaminareيattentamenteيtuttiيgliيelementiيdellaيsdraiettaي,(7ي,1,2,3,4,5,6)يedيassicurarsiيcheي

nessunoيsiaيdanneggiato.يApri la seduta. Collega quindi gli elementi del telaio con i perni su entrambi i lati (fig. A). Il 

segnale di clic sui perni caratterizza il corretto montaggio. Quindi inserisci il tessuto di rivestimento sul telaio della 

seduta e chiudi le chiusure in velcro (fig. B). IL telaio montato correttamente con il rivestimento è rappresentato sul 

disegno (fig. C). Quindi infila le gambe della sdraietta a dondolo (3) sul piedino provvisto di pannello di controllo (2) e 
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utilizzando un cacciavite a stella (non incluso nel kit) fissa le quattro viti (6) (fig. D). Così montata posizionaيlaيbaseي

dellaيsdraiettaيsulيterreno.يAfferrareيilيsedileيconيentrambeيleيmaniيeيspingereيdelicatamenteيloيsteloيdelيsedileيnelيforoي

dellaيbaseي(fig.يE).يQuandoيgliيelementiيsiيcollegano,يsentiraiيunيsuonoيcaratteristicoي(clic).يAttenzione!يAbbinareيleي

formeيinيmodoيcheيilيsedileيpossaيcollegarsiيallaيbaseيsenzaيostacoliيeيsenzaيl'usoيdellaيforza.يPosizionareيilيtessutoيdellaي

capottinaي(4)يsulloيschienaleيdelيdondoloيeيfissarloيconيdueيbottoniيautomaticiي(fig.يE).يPerيutilizzareيlaيzanzariera,يèي

sufficienteيstaccarlaيdalيtettuccio,يfarlaيscorrereيsulيsedileيagganciandolaيaiيbordi.يPerيsmontareيilيprodotto,يpremereيilي

pulsanteيdiيmetalloيsulيretroيdellaيbaseيsdraiettaي(FiguraيG),يquindiيseparareيilيsedileيdallaيbaseيsdraiettaيconيunي

movimentoيdeciso.يPer smontare il telaio della sdraietta, sfilare il tessuto dal telaio della sdraietta (fig. H), quindi 

premere i perni e separare saldamente gli elementi del telaio (fig. I). Togli il tessuto dal rivestimento dal telaio. Laي

sdraiettaيhaيlaيfunzioneيdondolo.يSeيvuoiيcheيilيsedileيdondolaيdaيunيlatoيall'altro,يfarيscorrereيilيpulsanteيdiيbloccoي

versoيl'altoي(FiguraيL).يAttenzione!يNonيattivareيlaيfunzioneيdiيdondoloيseيilيpulsanteيsiيtrovaيnellaيposizioneيdiيblocco.ي

LaيsdraiettaيhaيdueيaltezzeيallacciamentoيdelleيcintureيSceglineيunaيaيsecondaيdelleيdimensioniيdelيbambino.ي 

Regolazione del cuscino  
LaيregolazioneيVIIIيeffettuataيconيunيcinturinoيinيvelcroي (FiguraيM).يSpostandoيlaيfibbiaيdellaيcinturaيversoيilيbasso,يèي
possibileيposizionareيilيcuscinoيpiùيinيbasso,يmentreيtirandoيlaيfibbiaيdellaيcinturaيversoيl'alto,يèيpossibileيimpostareيilي
cuscinoي piùي inي alto.ي Leي cinghieي inي velcroي sullaي cinturaي diي regolazioneي eي sulي cuscinoي sonoي utilizzateي perي stabilizzareي laي
posizioneيdelيcuscino.ي 
 
Montaggio / sostituzione della batteria sdraietta: 
Perيinstallareيoيsostituireيlaيbatteria,يutilizzareيunيcacciaviteيPhillipsي(nonيinclusoيnelيset),يsvitareيlaيlinguettaيprotettivaي
dall'elementoي2ي(unaيvite)يeيsostituireيleيbatterieيseguendoيlaيpolarità.يSeguiيFiguraيK. 
 
Installazione/sostituzione delle batterie nel telecomando:  
Perيinserireيoيsostituireيleيbatterie,يseguireيilيdisegnoيpostoيsulيretroيdelيtelecomando.يTenereيpremutoيilيpulsante,ي
quindiيestrarreيilيvanoيbatterie.يScartareيlaيbatteriaيusataيeيinserirneيunaيnuova,يfacendoيattenzioneيallaيpolaritàي
(positivoيsu).يInserireيilيvanoيbatteria. 

Controllo del prodotto: 
Èيpossibileيcontrollareيlaيsdraiettaيutilizzandoيilيtelecomandoي(7)يeيilيpannelloيaيsfioramentoيsullaيbaseيdellaيsdraiettaي
(FiguraيJ). 
Quandoيilيdispositivoيèيacceso,يilيLEDيsopraيl'iconaيAccendi/Spegniيsiيillumina. 
 
Controllo Bluetooth. 
Inoltre,يèيpossibileيcollegareي laيsdraiettaيalي telefonoي tramiteيBluetoothيperيsuonareي laيpropriaيmelodiaيpreferita.يPerي
connettersi,يèيnecessarioيattivareيlaيfunzioneيbluetoothيsulيtelefonoيeيselezionareيlaيposizioneي“dondoloيsedia”ي(Figuraي
N).يQuandoيlaيconnessioneيèيattiva,يsentiraiيunيsuonoيcaratteristicoيprovenienteيdallaيsdraietta.ي 
 
Supporto per file audio  
ÈيpossibileيriprodurreيfileيaudioيtramiteيlaيportaيUSB.يInserireيilيsupportoيconيiيfileيaudioيnellaيportaيUSB.ييLaيsdraiettaي
supportaيiيfileيneiيformatiيmp3,يwavيeيwma. 
 
Controllo tramite pannello (Figura J)  

 
Accendi/spegni 

 
Regolazioneيvelocitàيdondolo.يRegolazioneيdaي1يa5ي. 

 
Accensioneيoيarrestoيdellaيmusica. 
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Cambioيdellaيcanzoneي-يClic singolo; Controllo del volume su una scala a quattro livelli: tieni premuto il 
pulsante 

 
Regolazioneيtempoيdondolo.يPossibilitàيdiيspegnereيdondoloيperي15ي,8يoي30يminuti. 

 
Controllo con telecomando (Figura 7)  

 
Accendi/spegni 

 
Accensioneيdellaيmusica 

 
Regolazioneيtempoيdondolo. 

 
Avvia/mettiيinيpausaيlaيmusica 

 
Aumentoيvolumeي 

 
Canzoneيprecedenteي 

 
Abbassamentoيvolume 

 
Prossimaيcanzoneي 

 

Modalitàيsospensioneي(dondoloيperي15يminutiيaي
intensitàي2يe1ي)  

Stopي 

 
Velocità dondolo - livello 1 (più bassa)  

 
Velocitàيdondoloي-يlivello2ي 

 
Velocità dondolo - livello 3  

 
Velocitàيdondoloي-يlivello4ي 

 
Velocità dondolo - livello 5 (più alta)   

 
Manutenzione e pulizia 
Rivestimento,يcuscinoيedي 

 

Lavare a temperatura max 40°C, programma 
normale 

 

Non asciugare in 
asciugatrice 

 
Non candeggiare 

 
Asciugaturaيnaturale,يsuيcordaيoيappendiabiti  

 
Non stirare 

 

Non lavare a 
secco 

 
Astaيdiيgiocatoli:يPulireيconيunيpannoيpulito,يumidoيeيsaponeيneutro.يLasciareيasciugareيall'aria.يNonيimmergereيinيacqua.  
Baseيdellaيsdraietta:يpulireيconيunيpannoيmorbido,يpulitoيeيasciutto. 
 
Conservazione 
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 
La batteria deve essere rimossa dal prodotto se non viene utilizzata per lungo tempo per evitare corrosione e perdite.  
 
SMALTIMENTO DI ATTREZZATURE E BATTERIE USATE  
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Il simbolo del bidone della spazzatura barrato posto su 
attrezzature, batterie, imballaggi o documenti ad esso 
allegati significa che il prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti.  
È responsabilità dell'utente consegnare le attrezzature 
e batterie usate a un punto di raccolta designato per il 
loro corretto smaltimento. Le informazioni sul sistema 
disponibile per la raccolta dei rifiuti di apparecchiature 
elettriche e batterie sono disponibili nel banco 
informazioni del negozio e nell'ufficio comunale.  
Ogni famiglia è un utilizzatore di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e batterie e quindi un 

potenziale produttore di rifiuti pericolosi per l'uomo e l'ambiente, a causa della presenza di sostanze, miscele e 
componenti pericolosi nelle apparecchiature. D'altra parte, le attrezzature usate sono un materiale prezioso da cui 
possiamo recuperare materie prime come rame, stagno, vetro, ferro e altri.  
Lo smaltimento appropriato delle apparecchiature e batterie usate previene conseguenze negative per l'ambiente 
naturale e la salute umana! 
 
Garanzia 
Il regolamento completo dei termini e delle condizioni della garanzia è disponibile sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

NL 
GEACHTE KLANT! 

BedanktيvoorيdeيaankoopيvanيeenيKinderkraft-product. 
Weيcreërenيmetيuwيkindيinيgedachtenي-يweيgevenيaltijdيomيveiligheidيenيkwaliteitيenيzorgenيzoيvoorيhetيcomfortيvanي

deيbesteيkeuze. 

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN 
BEWAAR VOOR LATERE 

RAADPLEGING 
Veiligheids-en voorzorgsoverwegingen 
WAARSCHUWING 
● Nooit uw kind zonder toezicht laten. 
● Gebruik dit product niet meer zodra het kind probeert te gaan 

zitten. 
● Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken (bv een 

tafel). 
● Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 
● Gebruik de speelboog nooit om het wipstoeltje te dragen. 
● Dit product niet optillen of verplaatsen met de baby erin. 
● Wanneer het product op een muziekspeler aangesloten is, moet 
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u ervoor zorgen dat het volume van de muziekspeler op een lage 
waarde is ingesteld. 

● Laat jouw kind nooit in dit product slapen. Dit product vervangt 
geen kinderbed of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in een 
geschikt kinderbedje of bed geplaatst worden. 

● Gebruik het product niet als er onderdelen beschadigd zijn of 
ontbreken. 

● Gebruik geen andere toebehoren of reserveonderdelen dan die 
welke door de fabrikant worden aanbevolen. 

Veilig gebruik van de batterijen en voeding 
Niet-oplaadbareيbatterijenيmogenيnietيwordenيopgeladen.يVerschillendeيsoortenيbatterijenيofيnieuweيenيgebruikteي
batterijenيmogenيnietيsamenيwordenيgebruikt.يBatterijenيmoetenيmetيdeيjuisteيpolariteitيwordenيgeplaatst.يLegeي
batterijenيmoetenيuitيhetيproductيwordenيverwijderd.يSluitيdeيbatterijpolenيnietيkort. 
 

WAARSCHUWING: Dit product bevat een knoopcelbatterij. 
Als de knoopcel wordt ingeslikt, kan deze ernstige inwendige 
brandwonden veroorzaken 
WAARSCHUWING: Oude batterijen meteen weggooien. 
Nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt houden van 

kinderen. Als u denkt dat de batterijen mogelijk zijn ingeslikt of in het 
lichaam zijn geplaatst, dient u onmiddellijk medische hulp in te 
roepen. 
 
Technische eigenschappen: 
Baterijvoeding:ي4يst.يxيAAAي1,5يVي  (inbegrepenيniet)ي 
VoedingيviaيeenيUSB-DC-kabelي (meegeleverd):يvereistيeenيvoedingseenheidيmetيUSB-A-aansluitingيmetيdeيvolgendeي
uitgangsparameters:ي spanningي 5,8Vي ي- 6,0 Vي ي, minimaleي stroomsterkteي 1A.ي Geschatteي gebruiksduurي vanي hetي
wipstoeltjeيopيbatterijenي(afhankelijkيvanيhetيtypeيbatterijيisيditيmaximaalي5يuur). 

 

 

Stroomvoorzieningيvanيdeيafstandsbediening:ي1يst.يxيCR2025ي3يV  (meegeleverdيniet)ي
 
Productbeschrijving 

Volgnr. Elementbeschrijving Volgnr. Elementbeschrijving Volgnr. Elementbeschrijving 

1 Zitplaats 2 Wiegvoet 7 Afstandsbediening 

3 Poten 4 Luifelيmetيspeelgoedيenي
klamboe 
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5 USB-DC-kabel 6 Schroeven x 4   

 
Montage/demontage van het product: 
VolgيdeيillustratiesيAيenيN. 
Deيmontageيdientيplaatsيteيvindenيopيeenيzachtيoppervlakيdatيhetيvlakيvanيdeيonderdelenيnietيzalيbeschadigen.يHetيisي

belangrijkيdatيalleيonderdelenيvanيdeيwiegي(7ي,1,2,3,4,5,6)يzorgvuldigيwordenيgeïnspecteerdيalsيzeيuitيdeيdoosيwordenي

gehaaldيenيdatيerيgeenيenkelيonderdeelيbeschadigdيis.يLegيdeيelementenيvanيdeيzittingيuit.يVerbindيvervolgensيdeي

frame-elementenيmetيbehulpيvanيdeيpinnenيaanيbeideيzijdenي(afb.يA).يEenيklikيvanيdeيpinnenيbetekentيdatيuيdeي

montageيcorrectيheeftيuitgevoerd.يSchuifيvervolgensيhetيbekledingsmateriaalيoverيhetيframeيvanيdeيzittingيenيmaakيdeي

klittenbandsluitingenيvastي(afb.يB).يOpيdeيtekeningي(afb.يC)يzietيuيeenيcorrectيgemonteerdيframeيmetيbekleding.يSchuifي

vervolgensيdeيpotenيvanيhetيwipstoeltjeي(3)يopيdeيvoetيmetيhetيbedieningspaneelي(2)يenيgebruikيeenي

kruiskopschroevendraaierي(nietيmeegeleverd)يomيdeيvierيschroevenي(6)يvastيteيdraaienي(afb.يD).يZoيgemonteerdيplaatsي

deيwiegvoetيopيdeيvloer.يPakيhetيzitjeيmetيbeideيhandenيvastيenيduwيdeيpenيvanيdeيzittingيvoorzichtigيinيhetيgatيinيdeي

voetي(afb.يE).يWanneerيdeيonderdelenيaansluiten,يhoortيuيeenيkenmerkendيgeluidي(klik).يLetيop!يPasيdeيvormenيzoيaanي

datيhetيzitjeيzonderيbelemmeringيofيkrachtيopيdeيvoetيkanيaansluiten.يPlaatsيdeيstofيvanيdeيluifelي(4)يopيdeيrugleuningي

vanيdeيwipيenيzetيhetيvastيmetيtweeيdrukknopenي(fig.يE).يOmيhetيmuskietennetيteيgebruiken,يtrekيjeيhetيvanيdeيluifelي

enيschuifيjeيhetيoverيhetيzitjeيdoorيhetيoverيdeيrandenيteيhaken.يOmيhetيproductيteيdemonteren,يdruktيuيopيdeي

metalenيknopيaanيdeيachterkantيvanيdeيwiegvoetي(afbeeldingيG)يenيscheidtيuيhetيzitjeيmetيeenيlichteيbewegingيvanيdeي

wiegvoet.يOmيhetيframeيteيdemonteren,يschuiftيuيdeيbekledingsstofيvanيhetيframeيvanيhetيwipstoeltjeي(afb.يH).ي

Vervolgensيdruktيuيopيdeيpinnenيenيmaaktيuيdeيframe-elementenيlosيmetيeenيkrachtigeيbewegingي(afb.يI).يVerwijderي

deيbekledingsstofيvanيhetيframe.يDeيwiegيheeftيeenيschommelfunctie.يAlsيuيhetيzitjeيnaarيdeيzijkantيwiltيlatenي

schommelen,يbeweegtيuيdeيvergrendelknopيnaarيbovenي(afbeeldingيL).يLetيop!يSchakelيdeيschommelfunctieيnietيinيalsي

deيknopيinيdeيblokkeringsstandيstaat.يDeيwiegيheeftيtweeيgordelmontagehoogtes.يSelecteerيeenيvanيdeيtwee,ي

afhankelijkيvanيdeيlengteيvanيuwيkind.ي 

 
Afstelling van het kussen 
Deيafstellingيgeschiedtيmetيbehulpيvanيeenيklittenbandي(afbeeldingيM).يDoorيdeيbandgespيnaarيbenedenيteيschuiven,ي
kuntيuيhetي kussenي lagerي leggen,ي terwijlي uيdoorيdeي bandgespيomhoogي teي trekken,ي hetي kussenي hogerي kuntي leggen.يDeي
klittenbandenيopيdeيverstelriemيenيhetيkussenيwordenيgebruiktيomيdeيpositieيvanيhetيkussenيteيstabiliseren.ي 
 
Plaatsing/vervanging van batterijen in de wieg : 
Omيdeيbatterijenيteيplaatsenيofيteيvervangen,يgebruiktيuيeenيkruiskopschroevendraaierي(nietيmeegeleverd),يschroeftيuي
hetيveiligheidsklepjeي2ي(éénيschroef)يlosيenيvervangtيuيdeيbatterijenيmetيaandachtيvoorيdeيpolariteit.يVolgيafbeeldingيK.ي 
 
Aanbrengen/vervangen van de batterij in de afstandsbediening:  
Volgيdeيrekeningيopيdeيachterzijdeيvanيdeيafstandsbedieningيomيdeيbatterijيaanيteيbrengenيofيteيvervangen.يHoudيdeي
knopيingedruktيenيschuifيhetيbatterijvakjeيnaarيbuiten.يVerwijderيdeيafgedankteيbatterijيenيplaatsيeenيnieuwe,ي
rekeningيhoudendيmetيdeيpolariteitي(plusيomhoog).يSchuifيhetيbatterijvakjeيweerيin.  

Bediening van het product: 
Uيkuntيdeيwiegيbedienenيmetيdeيafstandsbedieningي(7)يenيhetيaanraakpaneelيaanيdeيvoetيvanيdeيwiegي(afbeeldingيJ). 
Wanneerيhetيapparaatيwordtيingeschakeld,يbrandtيdeيLEDيbovenيhetيAan/Uit-symbool. 
 
Bediening via bluetooth. 
Bovendienيkuntيuيdeيwiegيviaيbluetoothيmetيuwيtelefoonيverbindenيomيdeيfavorieteيmelodieيvanيuwيkindيafيteيspelen.ي
Omيverbindingيteيmaken,يactiveertيuيdeيBluetooth-functieيopيuwيtelefoonيenيselecteertيuي“swingيchair”ي(afbeeldingيN).ي
Alsيdeيverbindingيactiefيis,يhoortيuيeenيkenmerkendيgeluidيdatيuitيdeيwiegيkomt.  
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Audiobestanden beheren 
MetيisيmogelijkيomيaudiobestandenيafيteيspelenيviaيdeيUSB-poort.يSteekيdeيdragenيmetيdeيaudiobestandenيinيdeيUSB-
poort.يDeيwiegيondersteuntيdeيformatenيmp3,يwavيenيwma. 
 
Bediening met het paneel (afbeelding J)  

 
Aan/uit 

 
Verstellingيvanيdeيschommelsnelheid.يInstelbaarيvanي1يtot5ي. 

 
Muziekيafspelenيofيstoppen. 

 

Nummerيveranderenي-يeenmaal klikken; Volumeregeling in vier stappen – knop indrukken en 
vasthouden 

 

Verstellingيvanيdeيschommeltijd.يHetيschommelenيkanيvoorي15ي,8يofي30يminutenيwordenي
geactiveerd. 

 
Bediening met afstandsbediening (afbeelding 7)  

 
Aan/uit 

 
Muziekيafspelen 

 
Verstellingيvanيdeيschommeltijd 

 
Muziekيafspelen/stoppen 

 
Volumeيomhoog 

 
Vorigeيnummer 

 
Volumeيomlaag 

 
Volgendeيnummerي 

 

Slaapstandي (schommelenي gedurendeي ي15
minutenيbijيintensiteitي2يen1ي)  

Stoppen 

 
Schommelsnelheid - niveau 1 (laagste) 

 
Schommelsnelheidي-يniveau2ي 

 
Schommelsnelheidي-يniveau3ي 

 
Schommelsnelheidي-يniveau4ي 

 
Schommelsnelheid - niveau 5 (hoogste)   

 
Onderhoud en reiniging 
Bekleding,يzittingي 

 
Wassen op max. 40°C, normaal proces. 

 

Niet in een droogtrommel 
drogen. 

 
Niet bleken. 
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Natuurlijkيlatenيdrogen,يaanيeenيtouwيofي
hanger. 

 
Niet strijken. 

 

Niet chemisch 
reinigen. 

 
Speelgoedbeugel:يMetيeenيschone,يvochtigeيdoekيenيzachteيzeepيreinigen.يLaatيhetيaanيdeيluchtيdrogen.يNietيinيwaterي
onderdompelen. 
Wiegvoet:يmetيeenيzachte,يschoneيenيdrogeيdoekيreinigen. 
 
Opslag 
Het product buiten bereik van kinderen bewaren. 
De batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd als het lange tijd niet wordt gebruikt om corrosie en lekkage 
te voorkomen. 
 
VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATUUR 

Het symbool van de doorgehaalde vuilnisbak op de 
apparatuur, de verpakking of de begeleidende 
documenten geeft aan dat het product niet samen met 
ander afval mag worden weggegooid.  
Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om 
gebruikte apparatuur en baterijen naar een 
aangewezen inzamelpunt te brengen voor een 
correcte verwerking ervan. Informatie over het 
beschikbare inzamelsysteem voor afgedankte 
elektrische apparatuur en baterijen is te vinden bij het 
informatiepunt van de winkel en in het stadhuis/bij de 
gemeente.  
Elk huishouden is een gebruiker van elektrische, 

elektronische apparatuur en baterijen, en dus een potentiële producent van afval dat gevaarlijk is voor mens en milieu, 
vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten in de apparatuur en baterijen. Aan de 
andere kant is afgedankte apparatuur een waardevol materiaal waaruit wij grondstoffen zoals koper, tin, glas, ijzer en 
andere kunnen terugwinnen.  
Een goede verwerking van afgedankte apparatuur en baterijen voorkomt negatieve gevolgen voor het milieu en de 
volksgezondheid! 
 
Garantie 
De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

PL 
Szanowny Kliencie! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft. 
TworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي– zawszeيdbamyيoيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymيkomfortي

najlepszego wyboru. 

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I 
ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 

ODNIESIENIE. 
 

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI 
OSTRZEŻENIE 
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● Nigdy nie pozostawiać dziecka bez opieki. 
● Przestać użytkować produkt, kiedy dziecko zaczyna siadać. 
● Nigdy nie używać tego produktu na powierzchniach 

podwyższonych (np. na stole). 
● Zawsze używać pasów zabezpieczających. 
● Nigdy nie używać pałąka z zabawkami do przenoszenia produktu. 
● Nie przemieszczać produktu ani go nie podnosić, jeżeli znajduje się 

w nim dziecko. 
● Kiedy produkt jest podłączony do odtwarzacza muzycznego 

sprawdzić, czy głośność odtwarzacza muzycznego jest ustawiona 
na niskim poziomie. 

● Nigdyيnieيpozwalaćيdzieckuيspaćيwيtymيprodukcie.يTenيproduktيnieي
zastąpiي łóżeczkaي lubي łóżka.ي Jeśliي twojeي dzieckoي potrzebujeي snu,ي toي
powinnoيbyćيumieszczoneيwيodpowiednimيłóżeczkuيdziecięcymيlubي
łóżku. 

● Nieي należyي używaćي produktu,ي jeśliي jakiekolwiekي elementyي sąي
uszkodzone lub ich brakuje. 

● Nieيnależyيużywaćيakcesoriówيaniيczęściيzamiennychيinnychيniżيteي
zalecane przez producenta. 

Bezpieczne korzystanie z baterii i zasilacza 
Nieيwolnoيładowaćيbateriiيnienadającychيsięيdoيponownegoيładowania.يNieيwolnoيużywaćيróżnychيtypówيbateriiيaniي
bateriiيnowychيiيużywanych.يBaterieيnależyيwkładaćيzيzachowaniemيprawidłowejيbiegunowości.يWyczerpaneيbaterieي
należyيwyjąćيzيproduktu.يNieيwolnoيzwieraćيbiegunówيbaterii. 
 

OSTRZEŻENIE:ي Tenي produktي zawieraي baterięي guzikową.ي
Połknięcieيbateriiي guzikowejي groziيpoważnymiي chemicznymiي
oparzeniamiيwewnętrznymi. 
OSTRZEŻENIE:ي Zużyteي baterieي natychmiastي usunąć.ي Noweي iي
zużyteي baterieي przechowywaćي pozaي zasięgiemي dzieci.ي Wي

przypadkuي podejrzeniaي połknięciaي bateriiي lubي włożeniaي ichي doي
jakiejkolwiekي częściي ciała,ي natychmiastي zwrócićي sięي poي poradęي
medyczną. 
 
Dane techniczne: 
Zasilanieيbateryjneي4يي:يszt.يxيAAAي1,5يVي  (zestawuيdoيniedołączone)ي 
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ZasilanieيzaيpomocąيprzewoduيUSB-DC (dołączonyيwيzestawie):يwymagaيposiadaniaيzasilaczaيzيgniazdemيUSB-Aيoي
parametrachيwyjściowych:يnapięcie6,0ي-ي5,8يVي يnaيbujakaيdziałaniaيczasيSzacunkowyيي.ي.1Aيprądيminimalnyي,
bateriachي(wيzależnościيodيtypuيbateriiيtoيmaksymalnieي5يgodzin). 

 

 
Zasilanieيpilota:ي1يszt.يxيCR2025ي3يV  (zestawieيwيniedołączona)ي
 
Opis produktu 

LP Opis elementu LP Opis elementu LP Opis elementu 

1 Siedzisko2 ي Stopkaيleżaczka 7 Pilot 

3 Nogi 4 Daszekيzيzabawkamiيiيmoskitierą   

5 KabelيUSB-يDC 6 Wkrętyيx4   
 

Montaż/demontaż produktu: 
PostępujيzgodnieيzيilustracjamiيodيAيdoيN. 
Montażيpowinienيodbywaćيsięيnaيmiękkimيpodłożu,يktóreيnieيuszkodziيpowierzchniيelementów.يWszystkieيelementyي
leżaczkaي(7ي,6ي,5ي,4ي,3ي,2ي,1)يpoيwyjęciuيzيpudełkaيdokładnieيobejrzyjيiيupewnijيsięيżeيżadenيnieيjestيuszkodzony.يRozłóżي
siedzisko.ي Następnieي połączي zeي sobąي elementyي ramyي zaي pomocąي pinów po obuي stronachي (rys.ي A).ي Kliknięcieي pinówي
charakteryzujeيprawidłowyيmontaż.يNastępnieيnależyيnasunąćيmateriałيposzyciaيnaيramęيsiedziskaيiيzapiąćيrzepyي(rys.ي
B).يPrawidłowoيzłożonaيramaيzيposzyciemيnaيrysunkuي(rys.يC).يNastępnieيwsuńيnogiيleżaczkaي(3)يnaيstopkęيzيpanelemي
sterowaniaي(2)يiيprzykręćيzaيpomocąيśrubokrętuيkrzyżakowego,ي(któryيnieيjestيdołączonyيdoيproduktu),يczteryيwkrętyي(6)ي
(rys.يD).يTakيzmontowanąيstopkęيleżaczkaيustawيnaيpodłożu.يObiemaيrękomaيchwyćيsiedziskoيiيdelikatnieيwsuńيtrzpieńي
siedziskaيwيotwórيwيstopceي(rys.يE).يKiedyيelementyيsięيpołącząيusłyszyszيcharakterystycznyيdźwiękي(klik).يUwaga!يDopasujي
kształtyيtak,يabyيsiedziskoيmogłoيpołączyćيsięيzeيstopkąيbezيprzeszkódيorazيbezيużyciaيsiły.يZałóżيmateriałيdaszku (4) na 
oparcieيbujakaيiيprzymocujيgoيzaيpomocąيdwóchيzatrzasków (rys. E). Abyيużyćيmoskitieryيwystarczyيściągnąćيjąيzيdaszka,ي
nasunąćي naي siedziskoي zahaczającي oي jegoي krawędzie.ي Abyي rozmontowaćي produktي należyي nacisnąćي metalowyي przyciskي
znajdującyيsięيzيtyłuيstopkiيleżaczkaي(rys.يG),يaيnastępnieيpewnymيruchemيoddzielićيsiedziskoيodيstopkiيleżaczka.يAbyي
rozmontowaćيramęيleżaczkaيzsuńيmateriałيposzyciaيzيramyيleżaczkaي(rys.يH),يnastępnieيprzyciśnijيpinyيiيzdecydowanymي
ruchemيoddzielيodيsiebieيelementyيramyي(rys.يI).يZsuńيmateriałيposzyciaيzيramy.يLeżaczekيposiadaيfunkcjęيbujania.يJeżeliي
chcesz,يabyيsiedziskoيsięيkołysałoيnaيbokiيprzesuńيprzyciskيblokującyيwيgóręي(rys.يL).يUwaga!يNieيwłączajيfunkcjiيbujaniaي
jeśliيprzyciskيznajdujeيsięيwيpozycjiيblokującejي ruch.ي Leżaczekيposiadaيdwieيwysokościيzamocowaniaيpasów.يWybierzي
jednąيzيnichيwيzależnościيodيwielkościيdziecka.ي 

 
Regulacja poduszki  
Regulacjaيodbywaيsięيzaيpomocąيpaskaيzيrzepemي(rysunekيM).يPrzesuwającيklamręيpaskaيwيdół,يmożeszيustawićيpoduszkęي
niżej,يnatomiastيciągnącيklamręيpaskaيwيgórę,يustawiszيpoduszkęيwyżej.يRzepyيnaيpasieيregulującymيiيpoduszceيsłużąيdoي
stabilizacjiيpołożeniaيpoduszki.ي 
 
Montaż / wymiana baterii w leżaczku: 
Wيceluيmontażuيlubيwymianyيbaterii,يprzyيpomocyيśrubokrętaيkrzyżakowegoي(niedołączonyيdoيzestawu,يodkręćيklapkęي
zabezpieczającąيzيelementuي2ي(jednaيśruba)يiيwymieńيbaterieيzwracającيuwagęيnaيbiegunowość.يKierujيsięيrysunkiemيK. 
 
Montaż / wymiana baterii w pilocie: 
Wيceluيmontażuيlubيwymianyيbaterii,يpostępujيzgodnieيzيrysunkiemيumieszczonymيnaيodwrocieيpilota.يNaciśnijيiي
przytrzymajيprzycisk,يaيnastępnieيwysuńيkomoręيzيbaterią.يWyrzućيzużytąيbaterięيiيwłóżيnową,يzwracającيuwagęيnaي
biegunowośćي(plusيdoيgóry).يWsuńيkomoręيbaterii. 

Sterowanie produktem: 
Możnaيsterowaćيleżaczkiemيzaيpomocąيpilotaي(7)يjakيiيdotykowegoيpaneluيnaيstopceيleżaczkaي(rysunekيJ). 
PoيwłączeniuيurządzeniaيzapalaيsięيdiodaيnadيikonąيWłącz/wyłącz. 
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Sterowanie za pomocą bluetooth. 
Dodatkowo,يmożnaيpołączyćيleżaczekيzيtelefonemيzaيpomocąيbluetooth,يwيceluيodtworzeniaيdzieckuيulubionejيmelodii.ي
Abyيpołączyćيsię,يnależyيwيtelefonieيaktywowaćيfunkcjęيbluetoothيiيwybraćيpozycjęي„swingيchair”ي (rysunekيN).يKiedyي
połączenieيbędzieيaktywne,يusłyszyszيcharakterystycznyيdźwiękيdochodzącyيzيleżaczka.ي 
 
Obsługa plików audio  
IstniejeيmożliwośćيodtwarzaniaيplikówيaudioيzaيpomocąيgniazdaيUSB.يUmieśćيnośnikيzيplikamiيaudioيdoيgniazdaيUSB.يي
Leżaczekيobsługujeيplikiيoيformatachيmp3,يwavيiيwma. 
 
Sterowanie za pomocą panelu (rysunek J)  

 
Włącz/wyłącz 

 
Regulacjaيszybkościيkołysania.يRegulacjaيodي1يdo5ي. 

 
Włączenieيlubيzastopowanieيmuzyki. 

 

Przełączanieيutworówي-يpojedynczeيkliknięcie;يRegulacjaيgłośnościيwيczterostopniowejيskaliي- 
przyciśnięcieيiيprzytrzymanieيprzycisku. 
 

 
Regulacjaيczasuيkołysania.يMożliwośćيwłączeniaيkołysaniaيnaي15ي,8يlubي30يminut. 

 
Sterowanie za pomocą pilota (rysunek 7) 

 
Włącz/wyłącz 

 
Włączanieيmuzyki 

 
Regulacjaيczasuيkołysania 

 
Start/pauzaيmuzyki 

 
Zwiększanieيgłośnościي 

 
Poprzedniيutwórي 

 
Zmniejszanieيgłośności 

 
Następnyيutwórي 

 

Trybي uśpieniaي (kołysanieي przezي ي15 minutي zي
intensywnościąي2يi1ي)  

Stopي 

 
Szybkośćيkołysaniaي– poziom 1 (najmniejsza)  

 
Szybkośćيkołysaniaي-ييpoziom2ي 

 
Szybkośćيkołysaniaي– poziom 3  

 
Szybkośćيkołysaniaي–يpoziom4ي 

 
Szybkośćيkołysaniaي– poziomي5ي(największa)   

 
Konserwacja oraz czyszczenie 
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Poszycie,يpoduszkaي 

 

Praćيwيtemperaturze40ي°C,يnormalnyي
program 

 

Nieيsuszyćيwيsuszarceي
bębnowej 

 

Nieيmożnaيwybielaćيiي
chlorować 

 

Suszenieيnaturalne,يnaيsznurzeيlubي
wieszaku 

 
Nieيprasować 

 

Nieيczyścićيchemicznie 

 
Pałąkيzيzabawkami:يCzyścićيczystąيiيzwilżonąيszmatkąيorazيłagodnymيmydłem.يPozostawićيdoيwyschnięciaيnaيpowietrzu.ي
Nieيzanurzaćيwيwodzie. 
Stopkaيleżaczka:يczyścićيmiękką,يczystąيiيsuchąيszmatką. 
 
Przechowywanie 
Przechowywaćيproduktيwيmiejscuيniedostępnymيdlaيdzieci. 
Baterieيnależyيusunąćيzيproduktu,يjeżeliيjestيonaيnieużywanaيprzezيdłuższyيczas,يabyيuniknąćيkorozjiيi wycieku. 
 
UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU I BATERII  

Symbolي przekreślonegoي koszaي naي śmieciي umieszczanyي
naيsprzęcie,يbateriach,يopakowaniuيlubيdokumentachي
doيniegoيdołączonychيoznacza,يżeيproduktuيnieيwolnoي
wyrzucaćيłącznieيzيinnymiيodpadami.ي 
Obowiązkiemي użytkownikaي jestي przekazanieي zużytegoي
sprzętuي iي bateriiي doي wyznaczonegoي punktuي zbiórkiي wي
celuي właściwegoي ichي przetworzenia.ي Informacjeي oي
dostępnymي systemieي zbieraniaي zużytegoي sprzętuيي
elektrycznegoي orazي bateriiي możnaي znaleźćي wي punkcieي
informacyjnymيsklepuيorazيwيurzędzieيmiasta/gminy.ي 
Każdeي gospodarstwoي jestي użytkownikiemي sprzętuي
elektrycznego i elektronicznego oraz baterii, a co za 

tymي idzieي potencjalnymيwytwórcąي niebezpiecznegoي dlaي ludziي iي środowiskaي odpadu,ي zي tytułuي obecnościي wي sprzęcieي iي
bateriachي niebezpiecznychي substancji,ي mieszaninي orazي częściي składowych.ي Zي drugiejي stronyي zużytyي sprzętي toي cennyي
materiał,يzيktóregoيmożemyيodzyskaćيsurowceيtakieيjakيmiedź,يcyna,يszkło,يżelazoيiيinne.ي 
Odpowiednieيpostępowanieيzeيzużytymيsprzętemيiيbateriamiيzapobiegaيnegatywnymيkonsekwencjomيdlaيśrodowiskaي
naturalnego i ludzkiego zdrowia! 
 
Gwarancja 
Pełna treśćيWarunkówيGwarancjiيjestيdostępnaيnaيstronieيinternetowejيWWW.KINDERKRAFT.COM 

 

PT 
PREZADO CLIENTE! 

ObrigadoيporيcomprarيprodutoيdaيmarcaيKinderkraft. 
Criamosيpensandoيnoيseuيfilhoي-يsempreيnosيpreocupamosيcomيsegurançaيeيqualidade,يgarantindoيassimيoيconfortoيdaي

melhorيescolha 

IMPORTANTE! LEIA 
CUIDADOSAMENTE E GUARDE 

PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
 

Considerações de segurança e precaução 
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AVISO 
● Nunca deixe o bebé sem vigilância. 
● Pare de utilizar o produto no momento que criança tentar ficar 

sentada. 
● Nunca utilize este produto sobre superfícies elevadas (por 

exemplo uma mesa). 
● Utilize sempre o cinto de segurança. 
● Nunca utilize a barra de brinquedos para o transporte da 

espreguiçadeira. 
● Não mova nem eleve este produto com a criança no interior. 
● Quando o produto estiver conectado a um leitor de música, 

verifique se o volume do leitor de música está definido num valor 
baixo. 

● Nunca deixe o teu filho dormir neste produto. Este produto não 
substitui um berço ou uma cama. Se seu filho precisar dormir, 
deve ser colocado em um berço ou cama adequado. 

● Não use o produto se algum item estiver danificado ou faltando. 
● Não use acessórios ou peças de reposição que não sejam as 

recomendadas pelo fabricante. 
 

Utilização segura das pilhas e da fonte de alimentação  
Asيpilhasيnãoيrecarregáveisيnãoيdevemيserيrecarregadas.يNãoيseيdevemيmisturarيdiferentesيtiposيdeيpilhasيouيpilhasي
novasي eي usadas.ي Asي pilhasي devemي serي colocadasي comي aي polaridadeي correta.ي Asي pilhasي gastasي devemي serي retiradasي doي
produto.يNãoيprovocarيcurto-circuitoيnosيterminaisيdasيpilhas. 
 

AVISO: Este produto contém uma bateria tipo botão. Uma 
bateria tipo botão pode causar queimaduras químicas 
internas graves se ingerida. 
AVISO: Elimine imediatamente as baterias usadas. 

Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance das crianças. Se 
julgar que as baterias podem ter sido ingeridas ou inseridas em 
qualquer parte do corpo, consulte imediatamente um médico. 
 
Dados técnicos: 
Fornecimentoيdeيenergiaيporيpilha:ي4ييun.يxيAAAي1,5يVي  (incluídasيnão)ي 
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FonteيdeيalimentaçãoيviaيcaboيUSB-DCي(incluídoيnoيconjunto):يrequerيumaيfonteيdeيalimentaçãoيcomيconectorيUSB-Aي
comيparâmetrosيdeي saída:ي tensão5,8يV- 6,0V ,يcorrenteيmínima1يA.يO tempo estimado de funcionamento do 
baloiço com baterias (dependendo do tipo de bateria) é de um máximo de 5 horas. 

 
 
 

Fornecimentoيdeيenergiaيdoيcontroloيremoto:ي1يun.يxيCR2025ي3يV  (não vem com o produto)ي
 
Descrição do produto 
 
 

No. Descrição da 
peça 

No. Descrição da peça No. Descrição da 
peça 

1 Assento 2 Péيdaيespreguiçadeira 7 Controloيremoto 

3 Pernas 4 Dosselيcomيbrinquedosيeيredeي
mosquiteira 

  

5 Controloيremoto 6 Parafusos x4   

 
Montagem/desmontagem do produto: 
SigaيasيfotosيAيeيN. 
Aيmontagemيdeveيserيfeitaيemيumaيsuperfícieيmaciaيqueيnãoيdanifiqueيaيsuperfícieيdosيelementos.يTodosيosي

elementosيdaيespreguiçadeiraي(7ي,1,2,3,4,5,6)يdevemيserيchecadosيcuidadosamenteيapósيaيremoçãoيdaيcaixa,ي

assegurandoيdeيqueيnenhumيitemيestejaيdanificado.يDesdobraيoيassento.يDepoisيuneيosيelementosيdoيquadroيusandoي

osيpinosيdeيambosيosيladosي(fig.يA).يAيinstalaçãoيcorretaيéيindicadaيporيumيcliqueيdosيpinos.يDepoisيdevesيdeslizarيoي

tecidoيdoيforroيsobreيaيestruturaيdoيassentoيeيunirيasيfitasيadesivasي(fig.يB).يOيdesenhoي(fig.يC)يmostraيaيestruturaي

corretamenteيmontadaيcomيforro.يEmيseguida,يinsereيasيpernasيdoيbaloiçoي(3)يnoيsuporteيcomيpainelيdeيcontroloي(2)يeي

aparafusaيosيquatroيparafusosي(6)ي(fig.يD)يutilizandoيumaيchaveيdeيfendasيcruzada,ي(queيnãoيestáيincluídaيnoيconjunto).ي

Aيassimيmontadaيcoloqueيoيpéيdaيespreguiçadeiraيnoيchão.يSegureيoيassentoيcomيasيduasيmãosيeيempurreيcomي

cuidadoيaيhasteيdaيespreguiçadeiraيnoيorifícioيdoيpéي(fig.يE).يQuandoيosيelementosيencaixarem,يouviráيumيsomي

característicoي(clique).يAtenção!يAjusteيdeيmaneiraيqueيoيassentoيpossaيseيencaixarيnoيpéيsemيobstruçõesيouيforça.ي

Colocarيoيtecidoيdaيcapotaي(4)يsobreيoيencostoيdaيcadeiraيdeيbaloiçoيeيfixá-loيcomيdoisيfechosيdeيcorrerي(fig.يE).يParaي

utilizarيaيredeيmosquiteira,يbastaيpuxá-laيparaيforaيdaيcapota,يdeslizá-laيsobreيoيassento,يenganchando-aيnosيbordos.يي

Paraيdesmontarيoيproduto,يpressioneيoيbotãoيdeيmetalيnaيparteيdeيtrásيdoيpéيdaيespreguiçadeiraي(figuraيG)يeيdepoisي

separeيoيassentoيdoيpéيdaيespreguiçadeiraيcomيumيmovimentoيfirme.يParaيdesmontarيaيestruturaيdaيespreguiçadeiraي

removeيoيtecidoيdoيforroيdaيestruturaيdaيespreguiçadeiraي(fig.يH),يdepoisيpressionaيosيpinosيeيseparaيasيpeçasيdaي

estruturaيcomيumيmovimentoيfirmeي(fig.يI).يRemoveيoيtecidoيdoيforroيdaيestrutura.يAيespreguiçadeiraيtemيumaيfunçãoي

deيbalanço.يSeيquiserيqueيoيassentoيgireيdeيumيladoيparaيoيoutro,يdeslizeيoيbotãoيdeيtravamentoيparaيcimaي(figuraيL).ي

Atenção!يNãoيativeيaيfunçãoيdeيbalançoيseيoيbotãoيestiverيnaيposiçãoيdeيbloqueio.يAيespreguiçadeiraيpossuiيduasي

alturasيdeيfixaçãoيdoيarnês.يEscolhaيumaيdelas,يdependendoيdoيtamanhoيdaيcriança.  

 
Ajuste da almofada  
Oيajusteيéيfeitoيcomيumaيtiraيdeيvelcroي(figuraيM).يAoيmoverيaيfivelaيdoيcintoيparaيbaixo,يéيpossívelيposicionarيaيalmofadaي
paraيbaixo,يenquantoيaoيpuxarيaيfivelaيdoيcintoيparaيcima,يpodeيajustá-laيmaisيparaيcima.يAsيtirasيdeيvelcroيnoيcintoيdeي
ajusteيeيnaيalmofadaيsãoيusadasيparaيestabilizarيaيposiçãoيdaيalmofada. 
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Montagem/troca de pilha na espreguiçadeira: 
Paraيmontarيouيsubstituirيaيpilha,يuseيumaيchaveيdeيfendaي(nãoيincluídaيnoيconjunto),يdesaparafuseيaيabaيdeيproteçãoي
doيelementoي2ي(umيparafuso)يeيsubstituaيasيpilhasيprestandoيatençãoيàيpolaridade.يVejaيaيilustraçãoيK. 
 
Como montar / substituir a bateria no controlo remoto: 
Paraيmontarيouيsubstituirيaيbateria,يsegueيasيinstruçõesيnaيilustraçãoيnaيparteيdeيtrásيdoيcontroloيremoto.يPressioneيeي
segureيoيbotãoيeيdeslizeيoيcompartimentoيdaيpilha.يDescarteيaيpilhaيusadaيeيinsiraيumaيnova,يobservandoيaيpolaridadeي
(ladoيpositivoيparaيcima).يInsiraيoيcompartimentoيdaيpilha. 

Controlo do produto: 
Éيpossívelيcontrolarيaيespreguiçadeiraيusandoيoيcontroloيremotoي(7)يeيoيecrãيtátilيnoيpéيdaيespreguiçadeiraي(figuraيJ). 
Quandoيoيdispositivoيestáيligado,يacende-seيoيLEDيacimaيdoيíconeيLigar/Desligar. 
 
Controlo através de bluetooth. 
Alémيdisso,يéيpossívelيconectarيaيespreguiçadeiraيaoيtelefoneيusandoيoيbluetoothيparaيtocarيsuaيmelodiaيfavorita.يParaي
conectar,يéيnecessárioيativarيaيfunçãoيbluetoothيnoيseuيtelefoneيeيselecionarيaيposiçãoي"يswingيchair"ي(FiguraيN).يQuandoي
aيconexãoيestiverيativa,يouviráيumيsomيcaracterísticoيprovenienteيdaيespreguiçadeira. 
 
Suporte a arquivos de áudio 
ÉيpossívelيreproduzirيarquivosيdeيáudioيatravésيdaيportaيUSB.يInsiraيaيmídiaيcomيosيarquivosيdeيáudioيnoيconectorيUSB.ي
Aيespreguiçadeiraيsuportaيarquivosيnosيformatosيmp3,يwavيeيwma. 
 
Controlo via painel (figura J) 

 
Ligar/desligar 

 
Controloيdeيvelocidadeيdeيbalanço.يAjusteيdeي1يa5ي. 

 
Ligarيouيpausarيaيmúsica. 

 
Mudarيaيmúsicaي-يum click simples; Controlo de volume em quatro níveis - manter premido o botão 

 
Controloيdeيtempoيdeيbalanço.يOيbalançoيpodeيserيativadoيporي15ي,8يouي30يminutos.  

 
Controlo remoto (figura 7) 

 
Ligar/desligar 

 
Ativaçãoيdaيmúsica 

 
Ajusteيdoيtempoيdeيbalanço 

 
Ligarيouيpausarيaيmúsica 

 
Aumentarيvolume 

 
Melodiaيanterior 

 
Diminuirيvolume 

 
Próximaيmelodia 
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Modoي sonecaي (balançoي porي ي15 minutosي nasي
velocidadesي2يe1ي)  

Pararي 

 
Velocidadeيdeيbalanço – nível 1 (a menor)  

 
Velocidadeيdeيbalanço – nível 2 

 
Velocidadeيdeيbalanço – nível 3  

 
Velocidadeيdeيbalanço – nível 4 

 
Velocidadeيdeيbalanço – nível 5 (a maior)   

 
Manutenção e limpeza 
Revestimento,يalmofada 

 
Lavar a no máximo 40 ° C, programa normal. 

 

Não secar na máquina. 
 

Não utilizar lixívia. 

 
Secagemيnatural,يnaيcordaيouيvaral. 

 
Não engomar. 

 

Não fazer lavagem a seco. 

 
Arcoيcomيbrinquedos:يLimparيcomيumيpanoيlimpoيeيúmidoيeيsabãoيneutro.يDeixarيsecarيaoيarيlivre.يNãoيmergulharيnaي
água. 
Péيdaيespreguiçadeira:يlimparيcomيumيpanoيmacio,يlimpoيeيseco. 
 
Armazenamento 
Manter o produto fora do alcance de crianças. 
As pilhas devem ser removidas do produto se não forem usadas por um longo período de tempo, para evitar corrosão 
e vazamento. 
 
ELIMINAÇÃO DE EQUIPAMENTOS E PILHAS USADAS  

O símbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado, 
incluído no produto, na bateria, nos documentos ou 
na embalagem, indica que o produto não deve ser 
descartado com outros resíduos. 
É de responsabilidade do utilizador entregar o 
equipamento e pilhas esgotadas a um ponto de coleta 
designado para o processamento adequado. Para mais 
informações sobre o sistema disponível para a coleta 
de resíduos de equipamentos elétricos e baterias, 
consulte a autoridade local de gestão de resíduos.  
Cada domicílio é um utilizador de equipamentos 
elétricos e eletrônicos e baterias e, portanto, um 

potencial produtor de resíduos perigosos para as pessoas e o meio ambiente, devido à presença no equipamento e 
nas baterias de substâncias, misturas e componentes perigosos. Por outro lado, o equipamento usado é um material 
valioso do qual podemos recuperar matérias-primas como cobre, estanho, vidro, ferro e outros. 
O descarte apropriado de equipamentos e baterias usadas evita conseqüências negativas para o ambiente natural e a 
saúde humana! 
 
Garantia 
O texto completo das Condições de Garantia está disponível no site WWW.KINDERKRAFT.COM  
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RO 
STIMATE CLIENT! 

VăيmulțumimيprintruيachiziționareaيprodusuluiيmarcaيKinderkraft 
SuntيcreateيcuيgândulيlaيCopilulيdumneavoastrăي-يîntotdeaunaيsiguranțăيșiيcalitateaيsuntيpeيprimulيloc,يoferindيînي

acelașiيtimpيconfortulيceleiيmaiيbuneيalegeri. 
 

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI 
PĂSTRAŢI ACEST DOCUMENT 

PENTRU CONSULTARE 
ULTERIOARĂ. 

 
Observațiile privind siguranța și măsuri de precauție 
AVERTISMENT 
● Nu lăsa niciodată copilul nesupravegheat. 
● Încetează folosirea produsului dacă cel mic începe să stea în fund. 
● Nu utiliza niciodată acest produs pe suprafețe înalte (de ex. pe 

masă). 
● Utilizează întotdeauna centurile de siguranță. 
● Nu folosiți niciodată bara cu jucării ca un mâner pentru 

transportarea produsului. 
● Nu deplasați și nu ridicați produsul împreună cu copilul înăuntru. 
● Atunci când produsul este conectat la un dispozitiv de redare 

audio, verificați dacă volumul acestuia este reglat la un nivel jos. 
● Nuي permiteي niciodatăي copiluluiي săي doarmăي înي acestي produs.ي Acestي
produsيnuيînlocuieșteيpatulيsauيpătuțul.يCopilulيtrebuieيașezatيîntr-
unيpătuțيpentruيcopiiيpotrivitيsauيîntr-un pat atunci când are nevoie 
de somn. 

● Produsulي nuي trebuieي utilizatي dacăي vreunulي dinي elementeي esteي
deterioratيsauيlipsește. 

● Nu trebuie utilizate accesorii sau piese de schimb altele decât cele 
recomandateيdeيproducător. 
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Utilizarea în siguranță a bateriilor și a sursei de alimentare  
Nuيesteي permisăي reîncărcareaيbateriilorيnereîncărcabile.يNuي trebuieي utilizateيdiferiteي tipuriي deيbateriiي sauي bateriiي noiي
împreunăيcuيalteleيdejaيfolosite.يBateriileيtrebuieيintroduseيrespectândيpolaritateaيcorectă.يBateriileيdescărcateيtrebuieي
scoaseيdinيprodus.يNuيscurtcircuitaيborneleيbateriei. 
 

AVERTISMENT:ي Acestي produsي conțineي oي baterie.ي Înghițireaي
bateriei poate duce la grave arsuri chimice interne. 
AVERTISMENT: Bateriile uzate trebuie aruncate imediat. Nu 
lăsațiي bateriileي noiي șiي uzateي laي îndemânaي copiilor.ي Dacăي
suspectațiيcăيoيbaterieيaيfostيînghițităيsauيintrodusăيînيoriceي

parteيaيcorpului,يsolicitațiيimediatيsfatulيunuiيmedic. 
 
Date tehnice: 
Alimentare cu baterii:  4 buc. x AAA 1,5 V   (nu sunt incluse în set) 
Alimentare cu ajutorul unui cablu USB-DC (inclus în set):يnecesităيalimentator cu port USB-Aيcuيparametriيdeي ieșire:ي
tensiune 5.8V– 6,0 V , curent minim 1A. Durataيestimatăيdeيfuncționareيaيbalansoaruluiيpeيbateriiي(înيfuncțieيdeي
tipul bateriei este de maximum 5 ore). 

 

 

Alimentareيtelecomandă: 1 buc. x CR2025 3 V  (nuيesteيinclusăيînيset) 
 
Descriere produs 

Nr. 
crt. 

Descriere 
element 

Nr. 
crt. 

Descriere element Nr. 
crt. 

Descriere 
element 

1 Șezlong  2 Piciorيșezlong 7 Telecomandă 

3 Picioare 
 

4 Baldachinيcuيjucăriiيșiيplasăيdeي
țânțari 

  

5 Cablu USB- DC 6 Holșuruburiيx4ي 

 

  

 
Montare/demontare produs: 
Procedațiيînيconformitateيcuيimaginilei A și N. 
Montajul trebuieيfăcut peيoيsuprafațăيmoaleيcareيsăيnuيdeteriorezeيsuprafațaيelementelor.يDupăيceيscoatețiيdinيcutieي

toate elementele șezlongului (1,2,3,4,5,6, 7)يinspectați-le cuيatențieيșiيasigurați-văيcăيnuيsunt deteriorate. Desfacețiي
scaunul.يApoiيconectațiيcomponenteleيcadruluiيfolosindيștifturileيdeيpeيambeleيpărțiي(fig.يA).يSunetulيdeيclicيalي

știfturilorيindicăيasamblareaيcorectă.يApoi,يglisațiيhusaيpesteيcadrulيscaunuluiيșiيfixațiيelementeleيdeيfixareيcuيcârligيșiي

buclăي(fig.يB).يImagineaي(fig.يC)يprezintăيunيcadruيasamblatيcorectيcuيhusă.يApoi,يglisațiيpicioareleيbalansoaruluiي(3)يpeي

suportulيpentruيpicioareيcuيpanoulيdeيcomandăي(2)يșiيstrângețiيceleيpatruيșuruburiي(6)يcuيoيșurubelnițăيînيcruceي(nuي

esteيinclusăيcuيprodusul)ي(fig.يD).يAstfelيasamblatيpiciorulيșezlonguluiيtrebuieيpusيpeيsol.يCuيambeleيmâiniيapucațiي

șezlongulيșiيîmpingețiيușorيtijaيacestuiaيînيorificiulيdeيpeيpiciorي(fig.يE).يDupăيfixareaيacestorيelemente,يvețiيauziيunي

sunetيcaracteristicي(clic).يObservație!يReglațiيformeleيastfelيîncâtيșezlongulيsăيseيpoată uniيcuيpiciorulيfărăيobstacoleي
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sauيfolosireaيforței.يAșezațiيțesăturaيbaldachinuluiي(4)يpeيspătarulيbalansoaruluiيșiيfixați-oيcuيajutorulيaيdouăيelementeي

deيfixareي(fig.يE).يPentruيaيutilizaيplasaيdeيțânțari,يtrageți-oيpurيșiيsimpluيdeيpeيbaldachin,يglisați-o peste scaun prin 

agățareaيeiيpeيmargini. Pentruيaيdemontaيprodusul,يapăsațiيbutonulيmetalicيdinيspateleيpicioruluiيșezlonguluiي(desenulي

G)يșiيapoiيseparațiيșezlongulيdeيpiciorيcuيoيmișcareيfermă. Pentru dezasamblarea cadrului balansoarului,يglisațiيhusaي

deيpeيcadruي(fig.يH),يapoiيapăsațiيștifturileيșiيseparațiيpărțileيcadruluiيcuيoيmișcareيfermăي(fig.يI).يGlisațiيhusaيdeيpeي

cadru.يȘezlongul areيfuncțieيdeيlegănare.يDacăيdorițiيcaيșezlongul săيseيbalansezeيpe lateral,يglisațiيbutonulيdeيblocareي

în sus (desenul L).  Observație!يNuيactivațiيfuncțiaيdeيlegănareيdacăيbutonulيesteيînيpozițiaيdeيblocareيaيmișcării. 

Șezlongul areيdouăيînălțimiيdeيfixare a hamului.يAlegețiيunaيdintreيeleيînيfuncțieيdeيmărimea copilului. 

Reglarea pernei 
Reglarea se face cu ajutorul unei curele cu velcro (desenul M).يPrinيmutareaيcatarameiيcenturiiيînيjos,يputețiيpoziționaي
pernaيmaiيjos,يînيtimpيceيtrăgândيcataramaيcenturiiيînيsus,يputețiيașeza perna mai sus. Velcro de pe centura de reglare 
șiيpernă este utilizatيpentruيaيstabilizaيpozițiaيpernei. 
 
Montajul / înlocuirea bateriei șezlongului: 
Pentru a monta sauيînlocuiيbateria,يutilizațiيoيșurubelnițăيcu cap în cruce (nuيesteيinclusăيînيset),يdeșurubațiيclapetaيdeي
protecțieيdeيpe elementul 2 (1 șurub)يșiيînlocuițiيbateriileيacordândيatențieيpolarității.يUrmațiيcele de pe desenul K. 
 
Punerea / schimbarea bateriei din telecomandă: 
Pentruيpunereaيsauيschimbareaيbateriei,يprocedeazăيconformيdesenuluiيdeيpeيspateleيtelecomenzii. Apăsațiيșiيținețiي
apăsatيbutonul,يapoiيglisațiيcompartimentulيbateriei.يAruncați bateria uzată șiيintroducețiيunaيnouă,يrespectândي
polaritatea (plus în sus).يIntroducețiيcompartimentulيbateriei. 

Comandă produs: 
Putețiيcomandaيșezlongul cu ajutorul telecomenzii 7),يprecumيșiيcuيajutorul panoului tactil de pe piciorul șezlongului 
(desenul J). 
Dupăيactivareaيdispozitivului, se va aprinde  dioda led de deasupra pictogramei Pornire/Oprire. 
 
Comandă cu ajutorul bluetooth. 
Înيplus,يputețiيconectaيșezlongul la telefon cu ajutorulيfuncției bluetoothيpentruيaيredaيmelodiaيpreferată.يPentruيaيvăي
conecta,يtrebuieيsăيactivațiي funcțiaيbluetoothيpeيtelefonulيdvs.يșiيsăيselectațiيpozițiaي„swing chair”ي(desenul N). Când 
conexiunea va fi activă,يvețiيauziيunيsunetيcaracteristicيcareيvindeيdinيdirecțiaيscaunului. 
 
Deservirea fișierelor audio  
Putețiيredaيfișiereيaudioيcu ajutorul portului USB.يIntroducețiيdriver-ul cu fișiereيaudioيînيportul USB. Șezlongul acceptăي
fișiereيînيformatيmp3,يwavيșiيwma. 
 
Comanda cu ajutorul panoului ( desenul J)  

 
Pornire/Oprire 

 
Reglareaيvitezeiيdeيlegănare. Reglare de la 1 pânăيla 5. 

 
Pornirea sau oprirea muzicii 

 

Derularea melodiilor - oيapăsare;يReglareaيvolumuluiيpeيpatruيniveluriي– apăsațiيșiيmenținețiي
butonulيapăsat 

 
Reglareaيtimpuluiيdeيlegănare.  Posibilitateaيdeيpornireيaيlegănăriiيpentru 8, 15 sau 30 de minute. 
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Comanda cu ajutorul telocomenzii ( desen 7)  

 
Pornire/Oprire 

 
Pornirea muzicii 

 
Reglareaيvitezeiيdeيlegănare 

 
Start/pauzăيmuzică 

 
Mărireaيvolumului 

 
Melodiaيprecedentă 

 
Micșorareaيvolumului 

 
Următoareaيmelodie 

 

Modul sleep on (legănareيtimpيdeي15يminuteي
cu intensitatea 2 și 1)  

Stop  

 
Vitezaيdeيlegănare – nivelul 1 (celيmaiيscăzut)  

 
Vitezaيdeيlegănareيي- nivelul 2 

 
Viteza deيlegănareي– nivelul 3  

 
Vitezaيdeيlegănareي– nivelul 4 

 
Vitezaيdeيlegănareي– nivelul 5 (cel mai mare)   

 
Întreținere și curățare 
Husa, perna  

 

Aيseيspălaيlaيoيtemperaturăيmaximăيde30ي°C,يprocesي
deيspălareيdelicat. 

 

Aيnuيseيuscaيînيuscător 
electric  

Nuيînălbiți 

 
Uscareيnaturală,يpeيsfoarăيsauيumeraș 

 
Nuيcălcați 

 

Nuيcurățațiي
chimic 

 
Banda cuيjucării:يCurățațiيcuيoيcârpăيcuratăيșiيumedăيșiيsăpunيdelicat. Lăsațiيlaيuscatيlaيaer.يNuيscufundațiيînيapă. 
Piciorul șezlongului: curățațiيcuيoيcârpăيmoale,يcuratăيșiيuscată. 
 
Depozitare 
Păstrațiيprodusulيîntr-unيlocيcareيnuيseيaflă la îndemâna copiilor. 
Bateriaيtrebuieيscoasăيdinيprodusيdacăيacesta nu este folosit oيperioadăيmaiيlungăيde timpيpentruيaيevitaيcoroziuneaيșiي
scurgerile. 
 
ELIMINAREA ECHIPAMENTULUI UZAT ŞI A BATERIILOR 



60 

Simbolulيcoșuluiيde gunoi tăiat plasat pe echipamente, 
baterii, ambalaje sau documentele atașateي acestuiaي
înseamnăي căي produsulي nuي trebuieي aruncatي cuي alteي
deșeuri. 
Responsabilitatea utilizatorului este de a preda 
echipamenteleي șiي bateriileي uzate într-un punct de 
colectare desemnat pentru o prelucrare 
corespunzătoare.يInformațiiيdespreيsistemulيdisponibilي
pentruيcolectareaيdeșeurilorيdeيechipamenteيelectriceي
șiي bateriiي potي fiي găsiteي înي biroulي deي informațiiي alي
magazinuluiيșiيlaيprimăriaيdeيoraș / comună. 
Fiecareيgospodărieيesteيunيutilizatorيdeيechipamenteي

electriceي șiي electroniceي șiي bateriiي și,ي astfel,ي unيpotențialيproducătorيdeيdeșeuriيpericuloaseيpentruيoameniي șiيmediu,ي
datorităيprezențeiيînيechipamentيșiيbateriiيa unor substanțe,يamestecuriيșiيcomponenteيpericuloase.يPeيdeيaltăيparte,ي
echipamentulيfolositيesteيunيmaterialيvalorosيdinيcareيputemيrecuperaيmateriiيprimeيprecumيcupru,يstaniu,يsticlă,يfierي
șiيaltele. 
Eliminareaيcorespunzătoareيaيechipamentelorيșiيbateriilorيuzate previneيconsecințeleيnegativeيasupraيmediuluiيnaturalي
șiيsănătățiiيumane! 
 
Garanții  
Garantijas noteikumuيpilnsيsatursيirيpieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM  

  RU 
УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ! 

Благодарим Вас за покупку продукта Kinderkraft. 
Мы создаем с учетом вашего ребенка - мы всегда заботимся о безопасности и качестве, тем самым 

обеспечивая комфорт наилучшего выбора. 

ВАЖНО! ПРОЧТИТЕ 
ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ НА 

БУДУЩЕЕ. 
 

Указания по технике безопасности и меры предосторожности 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
● Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. 
● Прекратите использовать данное изделие, когда ваш ребенок 

начнет пробовать садиться. 
● Никогда не используйте данное изделие на приподнятых 

поверхностях (напр., на столе). 
● Всегда используйте ремни безопасности. 
● Никогда не используйте игрушечную ручку в качестве ручки 

для переноски продукта. 
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● Не перемещайте и не поднимайте изделие, когда ребенок 
внутри. 

● При подключении изделия к музыкальному проигрывателю 
проверить, установлен ли низкий уровень громкости 
проигрывателя. 

● Неيпозволяйтеيребенкуيспатьيвيэтомيизделии.يЭтоيизделиеيнеي
заменитيдетскуюي кроватку.يЕслиيвашемуيребенкуيнеобходимоي
поспать,يегоيследуетيположитьيвيкроватку. 

● Неي используйтеي данноеي изделие,ي еслиي какие-либоي егоي
компонентыيповрежденыيилиيотсутствуют. 

● Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي
рекомендованныхيпроизводителем. 

 

Безопасное использование аккумуляторов и источника питания  
Неперезаряжаемыеيбатареиيнеيподлежатيперезарядке.يЗапрещаетсяيсмешиватьيразныеيтипыيбатарей,يаيтакжеي
новыеي иي использованныеي батареи.ي Батарейкиي следуетي вставлятьي сي соблюдениемي правильнойي полярности.ي
Разряженныеيбатареиيнеобходимоيизвлечьيизيизделия.يНеيзамыкайтеيклеммыيаккумулятора. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:يВيизделииيестьيкнопочнаяي
батарейка.يПроглатываниеيкнопочнойيбатарейкиيможетي
привестиيкيсерьезнымيвнутреннимيхимическимيожогам. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:يИспользованныеيбатарейкиي

необходимоيсразуيжеيутилизировать.ييХранитьيновыеيиي

использованныеيбатарейкиيвيнедоступномيдляيдетейيместе.يي

Еслиيестьيподозрения,يчтоيбатарейкаيбылаيпроглоченаيилиي

попалаيвيкакую-либоيчастьيтела,يнеобходимоيнемедленноي

обратитьсяيзаيмедицинскойيпомощью. 

Технические характеристики: 
Питаниеيбатареи:ي4يшт.يxيAAAي1.5يВي(неيвходитيвيкомплект) 
Питаниеي отي кабеляي USB-DCي (входитي вي комплектي поставки):ي требуетсяي адаптерي питанияي сي разъемомي USB-Aي сي
выходнымиيпараметрами:يнапряжениеي6,0-ي5,8يВي -креслаيработыيвремяيРасчетноеي.1Aيтокيминимальныйي,
качалкиيнаيбатарейкахي(вيзависимостиيотيтипаيбатареек)يсоставляетيмаксимумي5يчасов).  
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Мощностьيпультаيдистанционногоيуправления:ي1يшт.يXيCR20253يВي(неيвходитيвيсоставيнабора) 
 
Описание продукта 

№ Описание 
элемента 

№ Описание элемента № Описание 
элемента 

1 Сиденье 2 Подставкаيлежака 7 Пульт 

3 Ножки 
 

4 Навесيсيигрушкамиيиيпротивомоскитнойي
сеткой 

  

5 КабельيUSB-DC 6 Винтыيх4ي 
 

  

 
Сборка / разборка продукта: 
СледуйтеيиллюстрациямيAيиيN.ي 
Монтажيдолженيосуществлятьсяيнаيмягкомيгрунте,يкоторыйيнеيповредитيповерхностьيэлементов.يВсеيпредметыي

лежакаي(7ي,1,2,3,4,5,6)يизيкоробкиيтщательноيосмотритеيиيубедитесь,يчтоيниيодинيнеيповрежден.يРазложитеي

сиденье.يЗатемيсоединитеيкомпонентыيрамыيвместеيсيпомощьюيштифтовيсيобеихيсторонي(рис.يA).يЩелчокي

штифтовيсвидетельствуетيоيправильнойيсборке.يЗатемيнадвиньтеيматериалيчехлаيнаيкаркасيсиденьяيиيзакрепитеي

застежки-липучкиي(рис.يB).يПравильноيсобраннаяيрамаيсيкрышкойيнаيрисункеي(рис.يC).يЗатемيвставьтеيножкиي

кресла-качалкиي(3)يнаيподставкуيсيпанельюيуправленияي(2)يиيзакрепитеيчетыреيвинтаي(6)يсيпомощьюي

крестообразнойيотверткиي(котораяيнеيвходитيвيкомплектيизделия)ي(рис.يD).يТакимيобразомيсобранноеيподставкуي

дляيлежакаيустановитеيнаيоснование.يОбеимиيрукамиيвозьмитесьيзаيсиденьеيиيаккуратноيвставьтеيштокي

сиденьяيвيотверстиеيвيножкеي(рис.يE).يКогдаيэлементыيсоединяются,يвыيуслышитеيхарактерныйيзвукي(щелчок).ي

Внимание!يтрегулируйтеيформыيтак,يчтобыيсиденьеيмоглоيсоединятьсяيсيножкойيбезيпрепятствийيиيбезي

примененияيсилы.يПоложитеيтканьيпологаي(4)يнаيспинкуيкачалкиيиيзакрепитеيееيдвумяيзащелкамиي(рис.يE).ي

Чтобыيиспользоватьيмоскитнуюيсетку,يпростоيснимитеيееيсيполога,يнадвиньтеيнаيсиденье,يзацепивيзаيкрая.يДляي

демонтажаيизделияيнажмитеيметаллическуюيкнопку,يрасположеннуюيвيзаднейيчастиيножкиيлежакаي(рис.يG),يаي

затемيувереннымيдвижениемيотделитеيсиденьеيотيножкиيлежака.يЧтобыيразобратьيрамуيкресла-качалки,ي

сдвиньтеيматериалيпокрытияيсيрамыيкресла-качалкиي(рис.يH),يзатемيнажмитеيштифтыيиيсильнымيдвижениемي

разъединитеيчастиيрамыي(рис.يI).يСдвиньтеيматериалيобшивкиيсيрамы.يЛежакيимеетيфункциюيкачания.يЕслиيвыي

хотите,يчтобыيсиденьеيкачалосьيбоком,يпереместитеيкнопкуيблокировкиيвверхي(рис.يL).يВнимание!يНеيвключайтеي

функциюيкачания,يеслиيкнопкаيнаходитсяيвيположенииيблокировкиيдвижения.يЛежакيимеетيдвеيвысотыي

крепленияيремней.يВыберитеيодинيизيнихيвيзависимостиيотيразмераيвашегоيребенка.ي 

 
Регулировка подушки  
Регулировкаيосуществляетсяيсيпомощьюيремняيнаيлипучкеي(рис.يM).يПеремещаяيпряжкуيремняيвниз,يвыيможетеي
установитьي подушкуي ниже,ي аي потянувي пряжкуي ремняي вверх,ي выي установитеي подушкуي выше.ي Липучкиي наي
регулирующемيремнеيиيподушкеيиспользуютсяيдляيстабилизацииيположенияيподушки.ي 
 
Установка / замена батареи в лежаке: 
Дляي установкиي илиي заменыي батарейي сي помощьюي крестообразнойي отверткиي (неي входитي вي комплект)ي открутитеي
предохранительныйيклапанيсيэлементаي2ي (одинيвинт)يиيзаменитеيбатареи,يобращаяيвниманиеيнаيполярность.ي
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ОриентируйтесьيнаيрисунокيK. 
 
Монтаж / замена батареек в пульте дистанционного управления:  
Дляيмонтажаيилиيзаменыيбатареекيдействуйтеيвيсоответствииيсيрисунком,يуказаннымيнаيобратнойيсторонеي
пультаيдистанционногоيуправления.يНажмитеيиيудерживайтеيкнопку,يаيзатемيизвлекитеيотсекيизيаккумулятора.ي
Выбросьтеيиспользованнуюيбатареюيиيвставьтеيновую,يобращаяيвниманиеيнаيполярностьي(плюсيвверх).يВставьтеي
батарейныйيотсек. 

Управление продуктом: 
Выي можетеي управлятьي лежакомي сي помощьюي пультаي дистанционногоي управленияي ي(7) иي сенсорнойي панелиي наي
подножкеيлежакаي(рисунокيJ). 
Приيвключенииيустройстваيзагораетсяيсветодиодيнадيзначкомيвклي/يвыкл. 
 
Управление с помощью bluetooth. 
Кромеي того,ي выيможетеي подключитьي лежакي кي телефонуي сي помощьюي bluetooth,ي чтобыي воспроизвестиي любимуюي
мелодиюي вашегоي ребенка.ي Дляي подключенияي наي телефонеي необходимоي активироватьي функциюي bluetoothي иي
выбратьيпунктي"swingيchair"ي(рис.N).يКогдаيзвонокيактивен,يвыيуслышитеيхарактерныйيзвук,يисходящийيотيлежака.ي 
 
Поддержка аудиофайлов  
ВыيможетеيвоспроизводитьيаудиофайлыيсيпомощьюيUSB-разъема.يПоместитеيносительيсيаудиофайламиيвيразъемي
USB.ييЛежакيподдерживаетيфайлыيформатаيmp3,يwavيиيwma. 
 
Управление с помощью панели (рис.J)  

 
Вкл./выкл. 

 
Регулировкаيскоростиيкачания.يРегулировкаيотي1يдо5ي. 

 
Включениеيилиيостановкаيмузыки. 

 

Переключениеيпесенي- однократноеيнажатие;يрегулировкаيгромкостиيпоيчетырехступенчатойي
шкалеي- нажмитеيиيудерживайтеيкнопку 

 
Регулировкаيвремениيкачания.يВозможностьيвключенияيкачанияيвيтечениеي15ي,8يилиي30يминут.  

 
Управление с помощью пульта ( рис. 7)ي 

 
Вкл./выкл. 

 
Включениеيмузыки 

 
Регулировкаيвремениيкачания. 

 
Началоي/يпаузаيмузыки 

 
Увеличениеيгромкостиي 

 
Предыдущаяيпесняي 

 
Уменьшениеيгромкости 

 
Следующаяيпесняي 
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Спящийيрежимي(качаниеيвيтечениеي15يминутي
сيинтенсивностьюي2يи1ي) 

 
Стопي 

 
Скоростьيкачания-уровеньي1ي(наименьший)ي 

 
Скоростьيкачания-Уровень2ي 

 
Скоростьيкачания-Уровеньي3ي 

 
Скоростьيкачания-Уровень4ي 

 

Скоростьيкачания-Уровеньي5ي(самыйي
большой)   

 
Техническое обслуживание и очистка 
Обивка,يподушка 

 

Стиратьيприيмакс. 
 .процессيнормальныйي,Сي°ي40

 

Неيсушитьيвيстиральнойي
машине 

 
Неيотбеливать 

 

Естественнаяيсушка,يнаيверевкеي
илиيвешалке 

 
Неيгладить 

 

Неيподвергатьيхимическойي
чистке 

 
Oголовьеيсيигрушками:يчиститьيчистойيиيсмоченнойيтканьюيиيмягкимيмылом.يДайтеيвысохнутьيнаيвоздухе.يНеي
погружайтеيвيводу. 
Ножкаيлежака:يчиститьيмягкой,يчистойيиيсухойيтканью. 
 
Хранение 
Хранитеيпродуктيвيнедоступномيдляيдетейيместе. 
Батареиيдолжныيбытьيудаленыيизيпродукта,يеслиيонيнеيиспользуетсяيвيтечениеيдлительногоيвремени,يчтобыي
избежатьيкоррозииيиيутечки. 
 
УТИЛИЗАЦИЯ ИЗНОШЕННОГО ОБОРУДОВАНИЯ И БАТАРЕЙ  

Символي перечеркнутогоي мусорногоي ведра,ي
размещенныйي наي оборудовании,ي батареях,ي
упаковкеي илиي прилагаемыхي кي немуي документах,ي
означает,ي чтоي продуктي неي долженي выбрасыватьсяي
вместеيсيдругимиيотходами.ي 
Выي несетеي ответственностьي заي передачуي
использованногоي оборудованияي иي батарейي вي
назначенныйي пунктي сбораي дляي надлежащейي
обработки.ي Информациюي оي доступнойي системеي
сбораي использованногоي электрооборудованияي иي
аккумуляторовي можноي найтиي вي информационномي
пунктеي магазинаي иي вي городском/муниципальномي
управлении.ي 

Каждоеي хозяйствоي являетсяي потребителемي электрооборудованияي иي аккумуляторов,ي аي следовательно,ي
потенциальнымي производителемي опасныхي дляي человекаي иي окружающейي средыي отходовي из-заي наличияي вي
оборудованииي иي батареяхي опасныхي веществ,ي смесейي иي составныхي частей.ي Сي другойي стороны,ي используемоеي
оборудование-этоيценныйيматериал,يизيкоторогоيмыيможемيизвлекатьيсырье,يтакоеيкакيмедь,يолово,يстекло,ي
железоيиيмногоеيдругое.ي 
Надлежащееي обращениеي сي использованнымي оборудованиемي иي батареямиي предотвращаетي негативныеي
последствияيдляيокружающейيсредыيиيздоровьяيчеловека! 
 
ГАРАНТИЯ 
ПолныйيтекстيгарантийныхيобязательствيдоступенيнаيсайтеيWWW.KINDERKRAFT.COM 

http://www.kinderkraft.com/
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SK 
VAŽENÝ KLIENT! 

Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيznačkyيKinderkraft. 
Našímيcieľomيjeيspokojnosťيvášhoيdieťaťaي–يvždyيdbámeيoيbezpečnosťيaيkvalituيa garantujemeيmaximálneيpohodlie. 

DÔLEŽITÉ! POZORNE SI PREČÍTAJTE 
A USCHOVAJTE PRE BUDÚCE 

POUŽITIE. 
 

Bezpečnostné upozornenia a preventívne opatrenia 
UPOZORNENIE 
● Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru. 
● Výrobok prestaňte používať, keď dieťa začína sedieť. 
● Nikdy nepoužívajte tento výrobok na vyvýšených povrchoch 

(napr. na stole). 
● Vždy používajte bezpečnostné pásy. 
● Oblúk s hračkami nikdy nepoužívajte ako rúčku na prenášanie 

produktu. 
● Produkt nepresúvajte ani nedvíhajte, keď dieťa sedí vo vnútri. 
● Keď je výrobok pripojený k hudobnému prehrávaču, skontrolujte, 

či je hlasitosť hudobného prehrávača nastavená na nízku úroveň. 
● Nikdyيnedovoľteيdieťaťuيspaťيvيtomtoيvýrobku.يTento výrobok nie 
jeي náhradouي detskejي postieľkyي aleboي postele.ي Akي vašeي dieťaي
potrebujeيspať,يmaloيbyيbyťيumiestnenéيdoيvhodnejيpostieľkyيaleboي
postele. 

● Výrobokي nepoužívajte,ي akي súي niektoréي častiي poškodenéي aleboي
chýbajú. 

● Nepoužívajteي inéي príslušenstvoي aleboي náhradnéي diely,ي nežي ktoréي
odporúčaيvýrobca. 

 

Bezpečné používanie batérií a napájania 
Nenabíjajteيbatérie,يktoréيnieيsúيvhodnéيpreيďalšieيnabíjanie.يNepoužívajteيrôzneيtypyيbatériíيaleboيnovéييs použitými.ي
Batérieيsaيmusiaيvkladaťيsيdodržanímيsprávnejيpolarity.يVybitéيbatérieيsaيmusiaيzيvýrobkuيvybrať.يPólyيbatériíيneskratujte.  
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UPOZORNENIE: Tento výrobok obsahuje gombíkovú batériu. 
V prípade prehltnutia gombíkovej batérie hrozí riziko 
vážnychيvnútornýchيchemickýchيpopálenín. 
UPOZORNENIE:يPoužitéيbatérieيokamžiteيzlikvidujte.يNovéيaي
použitéي batérieي uchovávajteي mimoي dosahuي detí.ي Akي máteي

podozrenie,ي žeي došloي kي prehltnutiuي batérieي aleboي jejي vloženiuي doي
akejkoľvekيčastiيtela,يokamžiteيvyhľadajteيlekárskuيpomoc. 
 
Technické údaje: 
Napájanieيzيbatérií:ي4يksيxيAAAي1,5يVي  (baleniaيsúčasťouيsúيnie)يي
Napájanieي cezي kábelيUSB-DC (ي jeي súčasťouيbalenia):ي vyžadujeيnapájanieي sيportomيUSB-Aي sي výstupnýmiيparametrami:ي
napätie6,0ي-ي5,8يVي يtypuيodيzávislostiيv)يbatérieيnaيhojdačkyيprevádzkyيčasيPredpokladanýي.1Aيprúdيminimálnyي,
batérieيjeيtoيmaximálneي5يhodín). 

 

 

Napájanieيdiaľkovéhoيovládania:ي1يksيxيCR2025ي3يV  (baleniaيsúčasťouيjeيnie)ي
 
Popis produktu 

P. č. Popis prvku P. č. Popis prvku P. č. Popis prvku 

1 Sedadlo2 ي Nohaيlehátka 7 Diaľkovéيovládanie 

3 Nohy 
 

4 Baldachýnيsيhračkamiيaيmoskytiérou   

5 KábelيUSB-DC 6 Skrutky x 4 
 

  

 
Montáž/demontáž produktu: 
PostupujteيpodľaيilustráciíيAيaيN. 
Montážيbyيsaيmalaيvykonávaťيnaيmäkkomيpovrchu,يabyيnedošloيkيpoškodeniuيpovrchuيjednotlivýchيdielov.يPoيvybratíي

všetkýchيprvkovيlehátkaي(7ي,1,2,3,4,5,6)يzيkrabiceيichيstarostlivoيskontrolujteيaيuistiteيsa,يžeيžiadnyيprvokيnieيjeي

poškodený.يRozložteيsedačku.يPotomيpomocouيkolíkovيnaيobochيstranáchيspojteيprvkyيrámuي(obr.يA).يSprávnaيmontážي

jeيcharakteristickáيcvaknutímيkolíkov.يNásledneيprevlečteيlátkuيpoťahuيcezيrámيsedačkyيaيzapniteيsuchéيzipsyي(obr.يB).ي

Správneيzloženýيrámيsيpoťahomيnaيvýkreseي(obr.يC).يPotomيnasuňteيnohyيhojdačkyي(3)يnaيnohuيsيovládacímيpanelomي

يzloženúيTaktoي.(Dي.obr)ي(6)يskrutkyيštyriيdotiahniteي(dodávkyيsúčasťouيjeيnie)يskrutkovačaيkrížovéhoيpomocouيaي(2)

položteيnohuيlehátkaيnaيzem.يSedadloيuchopteيobomaيrukamiيaيjemneيzatlačteيkolíkيsedadlaيdoيotvoruيv noheي(obr.يE).ي

Keďيsaيprvkyيspoja,يbudeteيpočuťيcharakteristickýيzvukي(kliknutie).يPozor!يPrispôsobteيtvaryيobochيprvkovيtak,يabyيsaي

sedadloيmohloيkيnoheيpripojiťيbezيprekážokيaيbezيpoužitiaيsily.يUmiestniteيlátkuيstrieškyي(4)يnaيoperadloيhojdaciehoي

sedadlaيaيupevniteيjuيpomocouيdvochيzápadiekي(obr.يE).يAkيchceteيpoužiťيmoskytiéru,يjednoduchoيjuيstiahniteيzoي

striešky,يpresuňteيjuيcezيsedadloيzaháknutímيzaيokraje.يAkيchceteيproduktيrozobrať,يstlačteيkovovéيtlačidloيnaيzadnejي

straneيnohyي(obrázokيG)يaيpotomيpevnýmيpohybomيoddeľteيsedadloيodيnohyيdetskéhoيlehátka.يAkيchceteي
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rozmontovaťيrámيhojdačky,يsnímteيpoťahovúيlátkuيzيrámuيhojdačkyي(obr.يH),يpotomيstlačteيkolíkyيaيpohybomيodيsebaي

oddeľteيčastiيrámuي(obr.يI).يPoťahovúيlátkuيsnímteيzيrámu.يLehátkoيmáيhúpaciuيfunkciu.يAkيchcete,يabyيsaيsedadloي

hojdaloيnaيboky,يposuňteيblokovacieيtlačidloيnahorي(obrázokيK).يPozor!يNeaktivujteيfunkciuيhúpania,يakيjeيtlačidloيvي

poloheيblokujúcejيpohyb.يLehátkoيmáيdveيvýškyيpripevneniaيpopruhov.يVyberteيsiيjednuيzيnichيvيzávislostiيodيveľkostiي

dieťaťa.ي 

Nastavenie vankúša  
Nastavenieيsaيvykonávaيpomocouيpopruhuيnaيsuchýيzipsي(obrázokيM).يPosunutímيprackyيpopruhuيdoluيmôžeteيvankúšي
umiestniťيnižšie,يpotiahnutímيprackyيpopruhuيhoreيmôžeteيvankúšيumiestniťيvyššie.يNaيstabilizáciuيpolohyيvankúšaيsaي
používajúيsuchéيzipsyيnaيnastavovacomيpopruhuيaيvankúši.ي 
 
Montáž / výmena batérií v lehátku: 
Akيchceteيvložiťي aleboيvymeniťيbatériu,يpoužiteيkrížovýي skrutkovačي (nieي jeي súčasťouيbalenia),ي odskrutkujteيochrannúي
klapkuيzيprvkuي2ي(jednaيskrutka)يaيvymeňteيbatérieيzhodneيsيichيpolaritou.يRiaďteيsaيobrázkomيK. 
 
Montáž / výmena batérie v diaľkovom ovládači: 
Zaيúčelomيmontážeيaleboيvýmenyيbatérie,يpostupujteيvيsúladeيsيobrázkomيnaيzadnejيstraneيdiaľkovéhoيovládača.ي
Stlačteيaيpodržteيtlačidloيaيpotomيvysuňteيpriehradkuيsيbatériou.يPoužitúيbatériuيzlikvidujteيaيvložteيnovúيzhodneيsيjejي
polaritouي(plusيbudeيhore).يVložteيspäťيpriehradkuيnaيbatériu. 

Ovládanie produktu: 
Lehátkoيmôžeteيovládaťيpomocouيdiaľkovéhoيovládačaي(7)يaيtiežيdotykovýmيpanelomيnaيnoheيlehátkaي(obrázokيJ). 
PoيzapnutíيzariadeniaيsaيrozsvietiيdiódaيnadيikonouيZap/Vyp. 
 
Ovládanie pomocou Bluetooth. 
Dodatočneيmôžeteي pripojiťي lehátkoيkي telefónuي pomocouي rozhraniaيBluetoothيaي prehrávaťي takيdieťaťuي jehoيobľúbenéي
melódie.يAkيsaيchceteيpripojiť,يmusíteيvيtelefóneيaktivovaťيfunkciuيBluetoothيaيzvoliťيpozíciuي„swingيchair”ي(obrázokيN).ي
Keďيbudeيspojenieيaktívne,يbudeteيpočuťيcharakteristickýيzvukيvychádzajúciيzيlehátka.ي 
 
Podpora súborov audio  
ZvukovéيsúboryيmôžeteيprehrávaťيcezيportيUSB.يVložteيmédiumيsoيzvukovýmiيsúbormiيdoيportuيUSB.ييLehátkoيpodporujeي
súboryيvoيformátochيmp3,يwavيaيwma. 
 
Ovládanie pomocou panelu (obrázok J)  

 
Zapnúť/vypnúť 

 
Nastavenieيrýchlostiيhojdania.يNastavenieيodي1يdo5ي. 

 
Zapnutieيaleboيzastavenieيhudby. 

 

Prepínanieيskladiebي-يjedno zacvaknutie, Nastavenie hlasitostiيnaيštvorstupňovejيstupnici  - stlačenímي
aيpodržanímيtlačidla 

 
Nastavenieيčasuيhojdania.يMožnosťيzapnutiaيhojdaniaيnaي15ي,8يaleboي30يminút.  

 
Ovládanie pomocou diaľkového ovládania (obrázok 7)  

 
Zapnúť/vypnúť 

 
Zapnutieيhudby 
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Nastavenieيčasuيhojdania 

 
Štart/pauzaيprehrávania 

 
Zvýšenieيhlasitostiي 

 
Predchádzajúcaيskladbaي 

 
Zníženieيhlasitosti 

 
Ďalšiaيskladbaي 

 

Režimي spánkuي (hojdanieي počasي ي15 minútي sي
intenzitouي2يa1ي)  

Stopي 

 
Rýchlosťيhojdaniaي- úroveňي1ي(najnižšia)ي 

 
Rýchlosťيhojdaniaي-يúroveň2ي 

 
Rýchlosťيhojdaniaي- úroveňي3ي 

 
Rýchlosťيhojdaniaي-يúroveň4ي 

 
Rýchlosťيhojdaniaي- úroveňي5ي(najvyššia)   

 
Údržba a čistenie 
Poťah,يvankúšي 

 
Praťيpriيteploteيmax.ي40ي°C,يnormálny proces. 

 

Nesušiťيvيbubnovejيsušičke 
 

Nebieliť 

 
Sušiťيprirodzene,يnaيšnúreيaleboيvešiaku 

 
Nežehliť 

 

Nečistiťيchemicky 

 
Oblúkيsيhračkami:يČistiťيčistouيaيnavlhčenouيhandričkouيaيjemnýmيmydlom.يNechaťيvyschnúťيnaيvzduchu.يNeponáraťيdoي
vody. 
Nohaيlehátka:يČistiťيmäkkou,يčistouيaيsuchouيhandričkou. 
 
Skladovanie 
Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 
Akيsaيproduktيnepoužívaيdlhšiuيdobu,يmaliيbyيsteيzيnejيvybraťيbatérie,يabyيsaيzabrániloيkoróziiيaيvytekaniu. 
 
LIKVIDÁCIA POUŽITÉHO ZARIADENIA A BATÉRIÍ  

Symbolيprečiarknutéhoيkošaيnaيsmetiيumiestňovanýي
na zariadení, batériách, obale alebo pripojených 
dokumentovي znamená,ي žeي výrobokي nesmieي byťي
likvidovanýيspoločneيsيinýmيodpadom.ي 
Používateľيjeيpovinnýيodovzdaťيpoužitéيzariadenieيaي
batérieي doي určenéhoي zbernéhoي miestaي preي ichي
správne spracovanie. Informácie o dostupnom 
systémeي zberuي odpaduي použitýchي elektrickýchي
zariadeníي aي batériíي môžeteي nájsťي vي informačnomي
mieste obchodu a na úrade mesta/okresu.  
Každéيhospodárstvoيjeيpoužívateľomيelektrickýchيaي
elektronických zariadení a batérií, a tým aj 
potenciálnymي tvorcomي nebezpečnéhoي preي človekaي
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prostrediaيodpadu,يzيtituluيprítomnostiيnebezpečnýchيlátok,يzmesíيaيkomponentovيvيzariadeníيaيbatériách.يNaيdruhejي
strane,يpoužitéيzariadenieيjeيcennýmيmateriálom,يzيktoréhoيjeيmožnéيzískaťيmateriályيakoيsúيmeď,يcín,يsklo,يželezoيaي
ďalšie.ي 
Vhodnouيlikvidáciouيstarýchيzariadeníيaيbatériíيpomôžeteيpredchádzaťيnegatívnymيdopadomيnaيživotnéيprostredieيaي
ľudskéيzdravie! 
 
Záruka 
Úplný obsah záručných podmienok je k dispozícii na webovej stránke WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

SV 
KÄRA KUNDER! 

Tack för att du köpte en Kinderkraft-produkt. Vi skapar med ditt barn i åtanke - vi bryr oss alltid om säkerhet och 
kvalitet, vilket säkerställer komforten för det bästa valet. 

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH 
SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. 

SÄKERHETS- OCH FÖRSIKTIGHETSANMÄRKNINGAR 
VARNING 
● Lämna aldrig barnet utan uppsikt. 
● Sluta att använda produkten när barnet börjar sätta sig. 
● Denna produkt får inte användas på upphöjda ytor (som till 

exempel ett bord). 
● Använd alltid säkerhetsselen. 
● Använd inte lekbågen som handtag för att bära produkten. 
● Flytta inte på denna produkt och lyft den inte när barnet sitter i. 
● När produkten är ansluten till en musikspelare, se till att volymen 

på musikspelaren är inställd på ett lågt värde. 
● Låt aldrig ett barn sova i denna product. Denna produkt ersätter 

inte en spjälsäng eller säng.  Om ditt barn behöver sova ska det 
placeras i en lämplig spjälsäng eller säng.  

● Använd inte produkten om några komponenter är skadade eller 
saknas.  

● Använd inte andra tillbehör eller reservdelar än de som 
rekommenderas av tillverkaren.  
 

Säker användning av batterier och strömförsörjning 
Icke uppladdningsbara batterier får inte laddas upp. Olika typer av batterier eller nya och förbrukade batterier får inte 
blandas. Batterierna ska sättas i med rätt polaritet. Urladdade batterier ska tas bort från produkten. Batteripolerna får 
inte kortslutas. 
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VARNING: en här produkten innehåller ett 
knappcellsbatteri. Ett knappcellbatteri kan orsaka allvarliga 
inre kemiska brännskador vid förtäring. 
VARNING: Kassera begagnade batterier omedelbart. Håll 

nya och använda batterier utom räckhåll för barn. Om du tror att 
batterierna kan ha svalts eller satts in i någon del av kroppen, 
kontakta omedelbart läkare. 
 
Specifikationer: 
Batteridriven:ي4يstيxيAAA1,5يVي  (ejيingår)ي
Strömförsörjningي viaي USB-DC-kabelي (ingårي iي setet):ي kräverي enي strömförsörjningي medي ettي USB-A-uttagي medي följandeي
utgångsparametrar:يspänning6,0ي-ي5,8يVي يberoende)يbatterierيpåيvippanيförيdrifttidيBeräknadي.1Aيströmيminstaي,
påيbatteritypيärيdenيmaxي5يtimmar). 

 

 

Strömförsörjningيförيfjärrkontrollen:ي1يst.يxيCR2025ي3يV ي(ingårيej) 

Produktbeskrivning 
LP Artikelbeskrivning LP Artikelbeskrivning LP Artikelbeskrivning 

1 Säte 2 Babysitterيfot 7 Fjärrkontroll 

3 Benen 4 Baldakinيmedيleksakerيochيmyggnät 
 

  

5 USB-DC-kabel 6 Skruvarيx4ي   

 

Montering/demontering av produkten:FöljيbildernaيAيtillيN. 

Monteringenيbörيskeيpåيettيmjuktيunderlagيsomيinteيskadarيelementensيyta.يAllaيdelarيavيsolstolenي(7ي,6ي,5ي,4ي,3ي,2ي,1)ي

börيinspekterasيnoggrantيefterيattيhaيtagitsيutيurيkartongenيochيseيtillيattيingaيärيskadade.يFällيutيsitsen.يKopplaيsedanي

ihopيramelementenيmedيstiftenيpåيbådaيsidorي(fig.يA).يAttيklickaيpåيstiftenيkännetecknarيkorrektaيmonteringen.يSkjutي

sedanيöverdragsmaterialetيöverيsitsramenيochيstängيkardborrebandenي(fig.يB).يKorrektيmonteradيramيmedيmantelيpåي

ritningenي(fig.يC).يSkjutيsedanيstudsbenي(3)يpåيfotenيmedيkontrollpanelenي(2)يochيanvändيenيstjärnskruvmejselي(somي

ingårيejيiيsatsen)يförيattيfästaيdeيfyraيskruvarnaي(6)ي(fig.يD).يIhopsattيpåيsåيhärيsättيplaceraيdenيmonteradeي

babysitterfotenيpåيmarken.يTaيtagيiيsätetيmedيbådaيhändernaيochيförيförsiktigtيinيsätesstiftetيiيhåletيiيfotenي(fig.يE).يNärي

elementenيsamlasيkommerيduيattيhöraيettيkarakteristisktيljudي(klick).يObs!يJusteraيformernaيsåيattيsitsenيkanيanslutaيtillي

fotenيutanيnågraيhinderيochيutanيattيanvändaيkraft.يPlaceraيsufflettensيtygي(4)يpåيgungstolensيryggstödيochيfästيdetي

medيtvåيsnäppfästenي(fig.يE).يFörيattيanvändaيmyggnätet,يdraيavيdetيfrånيsufflettenيochيskjutيdetيöverيsitsenيgenomيattي
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hakaيfastيdetيiيkanterna.يFörيattيdemonteraيprodukten,يtryckيpåيmetallknappenيpåيbaksidanيavيbabysitterensيfotي(Fig.ي

G),يochيsepareraيsedanيmedيenيvissيrörelseيsätetيfrånيstudsarensيfot.يFörيattيdemonteraيramen,يskjutيbortي

överdragsmaterialetيfrånيvippansيramenي(Fig.يH),يtryckيsedanيpåيstiftenيochيsepareraيramelementenيordentligtيfrånي

varandraي(Fig.يI).يSkjutيavيöverdragsmaterialetيfrånيramen.يBabysitterenيharيenيgungfunktion.يOmيduيvillيattيsätetيskaي

svängaيiيsidled,يskjutيlåsknappenيuppåtي(Fig.يL)يObs!يSlåيinteيpåيgungfunktionenيomيknappenيärيiيdetيlägeيsomيblockerarي

rörelsen.يBabysitterenيharيtvåيhöjderيförيattيfästaيbältena.يVäljيenيavيdemيberoendeيpåيbarnetsيstorlek.ي 

Kuddjustering  
Justeringenيgörsيmedيkardborrebandetي (Fig.يM).يGenomيattيskjutaيnerيbältesspännetيkanيduيställaيkuddenي lägreيochي
genomيattيdraيuppيbältesspännetيkanيduيplaceraيkuddenيhögre.يKardborrefästenيpåيjusterremmenيochيkuddenيanvändsي
förيattيstabiliseraيkuddensيposition. 
 
Installation/byte av batteri i babysitteren: 
Förيattيinstalleraيellerيbytaيbatterier,يanvändيenيstjärnskruvmejselي(ingårيej)يförيattيskruvaيavيskyddskåpanيfrånيartikelي2ي
(enيskruv)يochيbytيutيbatterierna,يvarيuppmärksamيpåيpolariteten.يFöljيritningenيavيK.ي 
 
Montera/byta batterier i fjärrkontrollen: 
Förيattيinstalleraيellerيbytaيbatterier,يföljيritningenيpåيbaksidanيavيfjärrkontrollen.يHållيknappenيnedtrycktيochيskjutي
sedanيutيbatterifacket.يSlängيdetيanvändaيbatterietيochيsättيinيdetيnya,يvarيuppmärksamيpåيpolaritetenي(plusيuppåt).ي
Sättيinيbatterifacket. 

Produktstyrning: 
Duيkanيstyraيbabysitterenيmedيhjälpيavيpekpanelenي(7)يpåيbabysitterensيfotي(J). 
NärيenhetenيärيpåslagenيtändsيdiodenيovanförيPå/Av-ikonen. 
 
Bluetooth-styrning: 
Dessutomيkanيduيanslutaيbabysitterenيtillيdinيtelefonيviaيbluetoothيförيattيspelaيdittيbarnsيfavoritlåtar.يFörيattيanslutaي
anslutningenيaktiverarيduيbluetooth-funktionenيpåيdinيtelefonيochيväljerي"swingيchair"ي(figurيN).يNärيanslutningenيärي
aktivيhörيduيettيdistinktيljudيfrånيbabysittern.ي 
 
Användning av ljudfiler 
DetيärيmöjligtيattيspelaيuppيljudfilerيviaيUSB-uttaget.يSättيinيmedietيmedيljudfilernaيiيUSB-uttaget.ييSpelarenيharيstödيförي
filformatenيmp3,يwavيochيwma. 
 
Panelstyrning (Bild J)  

 

Aktivera/يinaktivera 

 

Gungandeيhastighetskontroll.يJusterbarيfrånي1يtill5ي. 

 

Spelaيellerيstoppaيmusik. 

 

Låtbyteي-يenkelklick;يVolymkontrollيpåيenيskalaيmedي4يnivåerي-يtryckيochيhållيned-knappen 
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Justeringيavيgungtiden.يMöjlighetيattيgungaيiي15ي,8يellerي30يminuter. 

 
Styrning med fjärrkontroll (figur 7) 

 

På/av 
 

Starta musik 

 

Justera gungningstiden 
 

Starta/pausa musik 

 

Öka volymen  
 

Föregående sång  

 

Minska volymen 
 

Nästa sång  

 

Sömnläge (gungning i 15 minuter med 
intensitet 2 och 1). 

 

Stoppa  

 

Gung hastighet - nivå 1 (lägsta hastighet)  
 

Gung hastighet - nivå 2 

 

Gung hastighet - nivå 3  
 

Gung hastighet - nivå 4 

 

Gung hastighet - nivå 5 (högsta hastighet)   

 
Skötsel och städning 
Överdrag,يkuddeي 

 

Tvätta i max 40 °C, normal process. 

 

Torktumlas inte i tumlare 

 
Blekas inte 

 

Torkas naturligt på en lina eller på en galge 

 

Stryk inte 

 

Får inte kemtvättas 

 
Leksaksbygel:يRengörيmedيenيren,يfuktigيtrasaيochيenيmildيtvål.يLåtيlufttorka.يSystemetيfårيinteيnedsänkasيiيvatten. 
Babysitterensيfot:يrengörيmedيenيmjuk,يren,يtorrيtrasa. 
 
Förvaring 
Förvaras utom syn - och räckhåll för barn. 
Batterier bör tas bort från produkten när den inte används under en längre tid för att undvika korrosion och läckage. 
 
Korrekt kassering av gammal utrustning och batterier hjälper till att förhindra negativa konsekvenser för miljön och 
människors hälsa! 
 
BORTSKAFFANDE AV AVFALLSUTRUSTNING  
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Den överkorsade papperskorgssymbolen som 
placeras på utrustningen, förpackningen eller 
dokumenten som bifogas den betyder att produkten 
inte får kasseras tillsammans med annat avfall. Det är 
användarens ansvar att överlämna 
avfallsutrustningen till en utsedd insamlingsplats för 
korrekt bearbetning. Information om det tillgängliga 
systemet för insamling av avfallselektavlande 
elektrisk utrustning finns i butikens 
informationspunkt och på stads- och 
kommunkontoret. Varje hushåll är en användare av 
elektrisk och elektronisk utrustning, och därmed en 

potentiell producent av avfall som är farligt för människor och miljö, på grund av 
förekomsten av farliga ämnen, blandningar och komponenter i utrustningen. Å 

andra sidan är begagnad utrustning ett värdefullt material från vilket vi kan återvinna råvaror som koppar, tenn, glas, 
järn och andra. Korrekt hantering av avfallsutrustning förhindrar negativa konsekvenser för miljön och människors 
hälsa! 

Garanti: 
Den fullständiga texten till garantivillkoren finns på webbplatsen WWW.KINDERKRAFT.COM   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  


